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 ماثورہ  اور   ادعیہ تی آ  قرآنی جانے والی پڑھ   میں  شرعیہ  رقیہ

 رقیہ ک شرعی دلی 

 مشروع و جائز عمل ہ  شرعیہ ۔رقیہ1

ك  (( ْ نْ فايها شِا
ُّ
ْ ياك

ا
ا لَ  ما

ا
قَ لر ُّ سا بِا

ْ 
أ  ))لَا با

ةا  (( لاي ا ااها
ْ
قِا فِا الْ ْ ا نَا ن ا

عا ا ، قال : كُّ
ا شْْ
الاكٍ الْ ا ْ عاوْفا بْْا ما عَا

ا، لْنا قُّ ا يا :فا ا الل   
ا
ول سُّ لاكا كا ،را ذا فِا  اى  تَا  ،؟يْفا 

ا
ال قا وا :فا ضُّ اعْرا
ك   ْ نْ فايها شِا

ُّ
ْ ياك

ا
ا لَ  ما

ا
قَ لر ُّ سا بِا

ْ 
أ ْ لَا با

ُّ
قااكُ ا رُّ ا   1   ))عَا

ر کی  کے زمانے میں  ہ، ہم جاہلیت  یتسے روا ﷜   مالک اشجعیعوف بن  ناسی 

ت ن

کرتے   م

:  ی نے فرماصلى الله عليه وسلم ؟آپ اس میں  فرماتے ہی   کی   صلى الله عليه وسلمرسول اللہ! آپ   یتھے۔ ہم نے کہا:  

روں کو می 

ت ن

ر میں  کرو کچھ قباح نہیں  سامنے پیش  ے"اپنے م

ت ن

شرک کا    اگر اس میں  م

 نہ ہو۔"  نمضمو

'Auf bin. Malik Ashja'i reported We practiced incantation in 

the pre-Islamic days and we said : 

 
  شرک نہ ہو اس کے ساتھ دم کرنے میں / باب : جس دم کے کلمات میں ناور صحت کا بیا مسلم / سلامتی )صحیح   1

ي داود / کتاب: علاج کے احکام و مسائل  و [۔2200] 5732نمبر:    ی ۔حد  میں   نحرج نہ ہونے کا بیا  کوئی سنن اب 

 (3886نمبر:  ی۔حد نباب : جھاڑ پھونک کا بیا /
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Allah's Messenger. what is your opinion about it? He said: 

Let me know your incantation and said: There is no harm in 

the incantation which does not smack of polytheism. 

 

 ت یآ قرآنی جانے والی پڑھ  کے ضمن میں شرعیہ ۔رقیہ 2

 

!  

ٱلرهحِيمِ  ٱلرهحۡمَٰنِ   ِ ٱللَّه ِ ١ بِسۡمِ  رَب   ِ لِلَّه ٱلحۡمَۡدُ 
ٱلرهحِيمِ ٢ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِينِ ٣ ٱلرهحۡمَٰنِ  ٱلد  يوَۡمِ    ٤ مََٰلكِِ 

نسَۡتَعيِنُ  وَإِيهاكَ  نَعۡبُدُ  رََٰطَ   ٥ إيِهاكَ  ِ ٱلص  ٱهۡدِناَ 
غَيۡرِ  صِ   ٦ ٱلمُۡسۡتَقِيمَ  عَلَيۡهِمۡ  نۡعَمۡتَ 

َ
أ هذِينَ  ٱل رََٰطَ 
آل يِنَ   ٧ ٱلمَۡغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ ٱلضه

  ی ( سب تع 1رحم والا ہ )  یتکے نام سے جو بڑا مہربان نہا  کرتا ہوں اللہ تعالیٰ  وعشر

رحم کرنے والا    یت( بڑا مہربان نہا2کے لئے ہ جو تمام جہانوں کا پالنے والا ہ )  اللہ تعالیٰ

 عبادت کرتے ہی   ہی  ی( ہم صرف تیر4( کا مالک ہ )م قیا  یعنی( بدلے کے دن ) 3)
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( ان لوگوں  6( راه دکھا ))اور سچی  ھ سی   ( ہمیں5)   سے مدد چاہتے ہی   اور صرف تجھ ہی

وه لوگ جنہوں نے حق   یعنی)  گی   جن پر غضب کی   نہیں  ان ک   راه جن پر تو نے انعام کی  ک

وه لوگ جو جہالت کے   یعنی)  ہوئے( اور نہ گمراہوں ک  نہیں  اکو پہچانا، مگر اس پر عمل پیر

 (۔ 7( )گئےسبب راه حق سے برگشتہ ہو

 

 : ت یپانچ آ ابتدائی ک ۃالبقر ۃ سور

"  

َٰلكَِ ٱلكِۡتََٰبُ لاَ رَيۡبََۛ فيِهِِۛ هُد    ١ المٓٓ   ٢ ل لِۡمُتهقيِنَ ى  ذَ
لوََٰةَ  ٱلصه وَيُقِيمُونَ  بٱِلغَۡيۡبِ  يؤُۡمِنُونَ  هذِينَ  ا   ٱل وَمِمه

ينُفِقُونَ  نزلَِ   ٣ رَزَقنََٰۡهُمۡ 
ُ
أ بمَِآ  يؤُۡمِنُونَ  هذِينَ  إلِيَۡكَ    وَٱل

نزلَِ مِن قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ 
ُ
وْلََٰٓئكَِ    ٤ وقنُِونَ يُ  وَمَآ أ

ُ
أ

وْلََٰٓئكَِ ى علَىََٰ هُد  
ُ
ب هِِمۡۖۡ وَأ ِن ره  ٥ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ  م 

( ک1الم  اللہ  )کے  کتاب  اس  میں  (  ہونے(  راه   گاروںپرہی   شک نہیں  کوئی  کتاب  کو 

والی )  دکھانے  لوگ غیب2ہ  جو  ا  (  ہی   نیماپر  ہی   لاتے  رکھتے  قائم  کو  نماز  اور   اور 

 ہمارے د

ئ

اس  لاتے ہی  نیما( اور جو لوگ ا3) سے خرچ کرتے ہی  ہوئے )مال( میں یي
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رکھتے    یقین  اور وه آخرت پر بھی  ،جو آپ سے پہلے اتارا گی  ور ا  طرف اتارا گی   پر جو آپ ک

ہدا  لوگ اپنے رب ک  یہی(  4)  ہی  اور نجات    یہیاور    پر ہی   یتطرف سے  لوگ فلاح 

 ۔"   پانے والے ہی 

 

 

 : بار بار پڑھیں 102 یتآ ۃالبقر ۃ سور

وَمَا  سُلَيۡمََٰنَۖۡ  مُلۡكِ  علَىََٰ  يََٰطِينُ  ٱلشه تَتۡلوُاْ  مَا  بَعُواْ  وَٱته
يُعَل مُِونَ   كَفَرُواْ  يََٰطِينَ  ٱلشه وَلََٰكِنه  سُلَيۡمََٰنُ  كَفَرَ 

وَمَآ   حۡرَ  ِ ٱلس  علَىَٱلنهاسَ  نزلَِ 
ُ
هََٰرُوتَ   أ ببَِابلَِ  ٱلمَۡلكََينِۡ 

نَحۡنُ  إنِهمَا  يَقُولآَ  حَتهىَٰ  حَدٍ 
َ
أ مِنۡ  يُعَل مَِانِ  وَمَا  وَمََٰرُوتََۚ 

ِقوُنَ بهِۦِ بَينَۡ   فَلاَ  فتِۡنَة   مُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَر 
ۖۡ فَيَتَعَله تكَۡفُرۡ

يِنَ بهِِ     ءِ ٱلمَۡرۡ  ها بإِذِۡنِ وَزَوجِۡهَِۦۚ وَمَا هُم بضَِارٓ  حَدٍ إلِ
َ
ۦ مِنۡ أ

مَا وَيَتَعَلهمُونَ   َِۚ عَلمُِواْ   ٱللَّه وَلقََدۡ  ينَفَعُهُمَۡۚ  وَلاَ  هُمۡ  يضَُرُّ
مِنۡ  ٱلۡأٓخِرَةِ  فيِ  لهَُۥ  مَا  َٰهُ  ٱشۡتَرَى مَا  خَلََٰق     لمََنِ  وَلبَئِۡسَ   
نفُسَهُمَۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ 

َ
ٓۦ أ  ١٠٢ شَرَوۡاْ بهِِ

اس چیز شیا  کے پیچھے  "اور  پڑھتے    حکوم میں  ک  ن)حضرت( سلیما  طینلگ گئے جسے 
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کرتے   یکا تھا، وه لوگوں کو جادو سکھ   نوں کفر شیطا  یہتھا، بلکہ    نے تو کفر نہ کی   نتھے۔ سلیما

شخص کو    کسی  تھا، وه دونوں بھی   ہاروت ماروت دو فرشتوں پرجو اتارا گی   تھے، اور بابل میں

تو کفر نہ  آزمائش ہی  یککہ ہم تو ا یںنہ کہہ د یہتے تھے جب تک سکھ  اس وقت تک نہیں

 اور دراصل وه بغیر یںڈال د جدائی میں یجس سے خاوند وبی  کر، پھر لوگ ان سے وه سیکھتے

وه سیکھتے  یہپہنچا سکتے،    نقصان نہیں   کو کوئی  کے کسی   مرضی  ک  اللہ تعالیٰ   جو انہیں   ہی   لوگ 

ا بالیقین  ورنقصان پہنچائے  وه  اور  سکے،  نہ پہنچا  ہی   نفع  اس کے لینے  جانتے  کا    کہ  والے 

میں نہیں   کوئی  آخرت  بدترحصہ  وه  اور  کو   چیز  ین۔  آپ  اپنے  وه  بدلے  کے  جس  ہ 

 جانتے ہوتے۔"   یہکاش کہ  ،فروخت کر رہ ہی 

 

 

 164تا  163 تیآ ک ۃالبقر ۃ سور

ه   وَإِلََٰهُكُمۡ إلََِٰه   ۖۡ ل ها هُوَ ٱلرهحۡمََٰنُ ٱلرهحِيمُ وََٰحِد  َٰهَ إلِ   ١٦٣ آ إلَِ
هَارِ   هيۡلِ وَٱلنه َٰفِ ٱل رۡضِ وَٱخۡتلَِ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ إنِه فيِ خَلقِۡ ٱلسه

رِي فيِ
نزَلَ   وَٱلفُۡلۡكِ ٱلهتىِ تَجۡ

َ
ٱلبَۡحۡرِ بمَِا ينَفَعُ ٱلنهاسَ وَمَآ أ

اءٓ   مَاءِٓ مِن مه ُ مِنَ ٱلسه حۡيَا بهِِ   ٱللَّه
َ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا    فَأ

َ
ٱلأۡ

دَابٓهة    ِ
كُل  مِن  فيِهَا  حَابِ وَبَثه  وَٱلسه َٰحِ  يَِ ٱلر  وَتصَۡرِيفِ   

رِ بَينَۡ   رۡضِ لَأٓيََٰت  ٱلمُۡسَخه
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ  ١٦٤  ل قَِوۡم  يَعۡقِلوُنَ ٱلسه
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وه بہت رحم کرنے    معبود برحق نہیں معبود ہ، اس کے سوا کوئی ہی  یک"تم سب کا معبود ا

 ں کشتیو ،پھیر رات دن کا ہیر ائش،پید ک (آسمانوں اور زمین163والا اور بڑا مہربان ہ )

اتار کر،    چلنا، آسمان سے پانی  کو لئے ہوئے سمندروں میں  وںچیز  والی  ینےکا لوگوں کو نفع د

ہواؤں کے رخ بدلنا،   ،یناد  ہر قسم کے جانوروں کو پھیلا  اس میں   ،ینا کو زنده کردمرده زمین

اور زمین بادل، جو آسمان  درمیا  اور  عقلمندوں کے لئے قدرت    ان میں  ،مسخر ہی   نکے 

 ۔"ہی  ںنشانیا ک الٰہ 

 

 

 (255)سورۃ البقرۃ ، آیت نمبر :الکرسی یت۔ آ5

ها هُوَ ٱلحَۡيُّ  ٱ َٰهَ إلِ ُ لآَ إلَِ خُذُهۥُ سِنَة  للَّه
ۡ
َۚ لاَ تأَ َۚ  ٱلقَۡيُّومُ  وَلاَ نوَۡم 

َٰتِ   مََٰوَ ههُۥ مَا فيِ ٱلسه هذِي يشَۡفَعُ  ل رۡضِِۗ مَن ذَا ٱل
َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

ا بإِذِۡنهَِِۦۚ يَعۡلَمُ 
ه ٓۥ إلِ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖۡ وَلاَ    عِندَهُ

َ
مَا بَينَۡ أ

بشَِىۡء   ها  يُحِيطُونَ  إلِ ٓۦ  ِنۡ عِلۡمِهِ ِ  م  كُرسِۡيُّهُ  ب َۚ وسَِعَ  مَا شَاءَٓ
ٱلعَۡليُِّ  وَهُوَ   َۚ حِفۡظُهُمَا يـَ ُودُهۥُ  وَلاَ  رۡضَۖۡ 

َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسه

   ٢٥٥ ٱلعَۡظِيمُ 

جو زنده اور سب کا تھامنے والا    معبود نہیں  معبود برحق ہ جس کے سوا کوئی  ہی  "اللہ تعالیٰ

اونگھ آئے نہ نیند ۔ ہی   یںتمام چیز  اور آسمانوں ک  زمین  میں  ملکیت  اس ک  ،ہ، جسے نہ 
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اس کے سامنے شفاعت کرسکے، وه جانتا ہ جو ان کے   اجازت کے بغیر  کون ہ جو اس ک

کرسکتے    حاطہ نہیںکا ا   چیز  سے کسی  ہ اور وه اس کے علم میں  سامنے ہ اور جو ان کے پیچھے

 رکھا ہ اور اللہ تعالیٰ  و آسمان کو گھیر  وسعت نے زمین  ک   کرسی  مگر جتنا وه چاہ، اس ک 

 ۔" حفاظت سے نہ تھکتا اور نہ اکتاتا ہ، وه تو بہت بلند اور بہت بڑا ہ ان ک

لمََُٰتِ إلِيَ    ِنَ ٱلظُّ هذِينَ ءَامَنُواْ يُخۡرجُِهُم م  ُ وَليُِّ ٱل ٱلنُّورِِۖ ٱللَّه
ِنَ  م  يُخۡرجُِونَهُم  َٰغُوتُ  ٱلطه وۡليَِاؤٓهُُمُ 

َ
أ كَفَرُوٓاْ  هذِينَ  وَٱل

فيِهَا  هُمۡ  ارِِۖ  ٱلنه صۡحََٰبُ 
َ
أ وْلََٰٓئكَِ 

ُ
أ لمََُٰتِِۗ  ٱلظُّ إلِيَ  ٱلنُّورِ 

 ٢٥٧ خََٰلدُِونَ 

طرف    ک  سے روشنی  وںاندھی   خود ہ، وه انہیں  تعالیٰ  اللہلانے والوں کا کارساز    نیماا  "

اولیا کے  کافروں  اور  ہ  جاتا  لے  انہیںہی   طینشیا  ءنکال  وه  کر   روشنی  ۔  نکال  سے 

ہی   ک  وںاندھی جاتے  لے  رہی   میں   اسی  جو ہمیشہ  ہی   لوگ جہنمی  یہ  ،طرف   پڑے 

 گے۔" 

 

 

 تیدو آ یآخر ک ۃالبقر ۃ سور

إلِيَۡهِ   نزلَِ 
ُ
أ ب هِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونََۚ كُلٌّ  ءَامَنَ ٱلرهسُولُ بمَِآ  مِن ره

قُِ بَينَۡ  ِ وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَر  ءَامَنَ بٱِللَّه
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حَد  
َ
وَقاَلوُاْ  أ رُّسُلهَِِۦۚ  ِن  م  رَبهنَا   غُفۡرَانكََ   ۡۖ طَعۡنَا

َ
وَأ سَمِعۡنَا 

َۚ لهََا    ٢٨٥ صِيرُ وَإِليَۡكَ ٱلمَۡ  هاوسُۡعَهَا إلِ نَفۡسًا   ُ يكَُل فُِ ٱللَّه لاَ 
مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتَسَبَتۡۗۡ رَبهنَا لاَ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ 

إصِۡر   عَلَيۡنَآ  تَحۡمِلۡ  وَلاَ  رَبهنَا   َۚ ناَ
ۡ
خۡطَأ

َ
أ وۡ 
َ
أ هسِينَآ  كَمَا ن ا 

 َۚ قَبۡلنَِا مِن  هذِينَ  ٱل علَىَ  رَبهنَا  حَملَۡتَهُۥ  لاَ   مَا  ِلۡناَ  تُحَم  وَلاَ 
 َۚ وَٱرۡحَمنَۡآ لنََا  وَٱغۡفِرۡ  عَنها  وَٱعۡفُ  بهِِۡۦۖ  لنََا  نتَ طَاقَةَ 

َ
أ  

َٰفِريِنَ  َٰنَا فٱَنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡ  ٢٨٦ مَوۡلىَ

  اور مومن بھی   یجانب سے اتر  ک  طرف اللہ تعالیٰ  پر جو اس ک  اس چیز  یلا   نیما"رسول ا

اور اس ک  سب اللہ تعالیٰ  یہلائے،    نیماا اور اس کے    اور اس کے فرشتوں پر  کتابوں پر 

کرتے، انہوں  نہیں یقہم تفر میں سے کسی لائے ، اس کے رسولوں میں نیمارسولوں پر ا

اور اطاعت ک  کہ ہم نے  ینے کہہ د اے ہمارے    بخشش طلب کرتے ہی   یہم تیر  ،سنا 

طاقت سے    جان کو اس ک  کسی  ( اللہ تعالی285ٰطرف لوٹنا ہ، )  ہی  یتیر  رب! اور ہمیں

وه کرے وه اس پر ہ،   وه کرے وه اس کے لئے اور جو برائی  جو نیکی  ،یتاد  نہیں تکلیف  دهیز

نہ پکڑنا، اے ہمارے رب!    ہو تو ہمیں  خطا ک  یاے ہمارے رب! اگر ہم بھول گئے ہوں  

گوں پر ڈالا  تھا، اے ہمارے رب! ہم پر وه بوجھ نہ ہم پر وه بوجھ نہ ڈال جو ہم سے پہلے لو 

بخش دے اور ہم پر رحم کر!    طاقت نہ ہو اور ہم سے درگزر فرما! اور ہمیں ہمیں ڈال جس ک
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 قوم پر غلبہ عطا فرما۔"  کافروں ک ہمارا مالک ہ، ہمیں تو ہی

 

 

# 

 : 19تا  18 تیآ آلِ عمران ک ۃ سور 

  ُ وْلوُاْ ٱلعِۡلۡمِ شَهِدَ ٱللَّه
ُ
ها هُوَ وَٱلمَۡلََٰٓئكَِةُ وَأ َٰهَ إلِ نههُۥ لآَ إلَِ

َ
أ

ٱلحۡكَِيمُ  ٱلعَۡزيِزُ  هُوَ  ها  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ  بٱِلقِۡسۡطِ   َۢا  إنِه    ١٨ قاَئٓمَِ
ِينَ  وتوُاْ    ٱلد 

ُ
أ هذِينَ  ٱل ٱخۡتَلفََ  وَمَا  َٰمُۗۡ  ٱلإۡسِۡلَ  ِ ٱللَّه عِندَ 

ها مِنَۢ   َۢا بيَۡنَهُمۡۗۡ وَمَن ٱلكِۡتََٰبَ إلِ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَ
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ  ِ فإَنِه ٱللَّه  ١٩ يكَۡفُرۡ بِـَٔايََٰتِ ٱللَّه

  معبود نہیں  کہ اللہ کے سوا کوئی  ہی   یتےد  گواہی  فرشتے اور اہل علم اس بات ک  ،"اللہ تعالیٰ 

اس غالب والا ہ،  کو قائم رکھنے  وه عدل  سوا کوئیاور  والے کے  اور حکمت  عبادت کے    

اور اہل کتاب نے    اسلام ہی  یند  یککے نزد  ( بے شک اللہ تعالی18ٰ)  لائق نہیں ہ، 

اور اللہ    اختلاف کی   بنا پر ہی  اور حسد ک  سرکشی  کے بعد آپس ک  نےاپنے پاس علم آجا  ہ 

 والا ہ۔"  اس کا جلد حساب لینے کفر کرے اللہ تعالیٰ کے ساتھ جو بھی ںیتوآ ک تعالیٰ
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 : 27تا  26 تیآ آلِ عمران ک ۃ سور

تشََاءُٓ وَتنَزِعُ    قُلِ ٱللههُمه مََٰلكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ مَن
  ۡۖ تشََاءُٓ مَن  وَتذُِلُّ  تشََاءُٓ  مَن  وَتعُِزُّ  تشََاءُٓ  ن  مِمه ٱلمُۡلۡكَ 

ِ شَىۡء  بيَِدِكَ  
هيۡلَ    ٢٦ قدَِير  ٱلخۡيَۡرُۖۡ إنِهكَ علَىََٰ كُل  فيِ  توُلجُِ ٱل

يۡلِِۖ وَتُخۡرجُِ ٱلحَۡيه مِنَ ٱلمَۡي تِِ 
ه هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَتوُلجُِ ٱلنه ٱلنه

بغَِيۡرِ  تشََاءُٓ  مَن  وَترَۡزُقُ   ۡۖ ٱلحَۡي ِ مِنَ  ٱلمَۡي تَِ  وَتُخۡرجُِ 
 ٢٧ حِسَاب  

دے   للہ! اے تمام جہان کے مالک! تو جسے چاہ بادشاہیاے ا  یجئ کہہ د  (صلى الله عليه وسلم )"آپ

اورجسے چاہ ذلت    اور جس سے چاہ سلطنت چھین اور تو جسے چاہ عزت دے  لے 

)  بے شک تو ہر چیز   ،ہی   ںسب بھلائیا  ہاتھ میں  ہی  ےدے، تیر  ( تو ہی26پر قادر ہ 

دن میں کو  رات میں  رات  کو  دن  اور  ہ  کرتا  ہی  داخل  تو  جاتا ہ،  جان سے   لے  بے 

ہ کہ جسے چاہتا ہ    کرتا ہ، تو ہی  اجاندار سے بے جان پید  کرتا ہ اور تو ہی اجاندار پید

 ہ۔"  یتاد یبے شمار روز
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 : 160 یتآ آلِ عمران ک ۃ سور

ُ فلَاَ غاَلبَِ لكَُمۡۖۡ وَإِن   يَخذُۡلكُۡمۡ فَمَن إنِ ينَصُرۡكُمُ ٱللَّه
فَلۡيَتَوكَهلِ    ِ ٱللَّه وعَلَىَ  بَعۡدِهِۡۦۗ  ِنَۢ  م  ينَصُرُكُم  ذِي 

ه ٱل ذَا 
 ١٦٠ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 

چھوڑ دے   آسکتا اور اگر وہ تمہیں غالب نہیں مدد کرے تو تم پر کوئی یتمہار "اگر اللہ تعالیٰ

پر بھروسہ رکھنا    ہی   تعالیٰوالوں کو اللہ  نیمامدد کرے؟ ا  یتو اس کے بعد کون ہ جو تمہار

 چاہئے۔" 

 

 

$ 
 : 76سورۃ النساء آیت  

يۡطََٰنِ كَانَ ضَعِيفًا  ٧٦ إنِه كَيۡدَ ٱلشه

 )بالکل بودا اور( سخت کمزور ہ۔"   حیلہ نیمانو کہ شیطا یقین"  

 

 

12



 

 

 

% 

 : 118سورۃ المائدۃ آیت  

وَإِن    عِبَادُكَۖۡ  فإَنِههُمۡ  بۡهُمۡ  ِ تُعَذ  نتَ  إنِ 
َ
أ فإَنِهكَ  لهَُمۡ  تَغۡفِرۡ 

 ١١٨ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ 

تو   دے  سزا  کو  ان  تو  ہی   ےتیر   یہ"اگر  تو   بندے  تو،  دے  فرما  کو معاف  ان  تو  اگر  اور 

 زبردس ہ حکمت والا ہ۔" 

 

 

& 

 : 18تا17ت  سورۃ الانعام آی 

ُ بضُِر    يَمۡسَسۡكَ ٱللَّه كَاشِفَ  وَإِن  فَلاَ  هُوَۖۡ وَإِن    ها  إلِ ٓۥ  لهَُ
ِ شَىۡء  قدَِير  يَمۡسَسۡكَ بِخيَۡر  

وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ   ١٧  فَهُوَ علَىََٰ كُل 
َِۦۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلخۡبَيِرُ   ١٨ فوَۡقَ عِبَادهِ
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کے    اللہ تعالیٰ  سوائے الا پہنچائے تو اس کا دور کرنے و   تکلیف  کوئی   اگر تجھ کو اللہ تعالیٰ  اور"

اور اگر تجھ کو اللہ تعالیٰنہیں  اور کوئی قدرت رکھنے    یپر پور  نفع پہنچائے تو وه ہر چیز  کوئی  ۔ 

حکمت والا   یبڑ  اللہ اپنے بندوں کے اوپر غالب ہ برتر ہ اور وہی  ( اور وہی17والا ہ )

 ۔" ( 18)خبر رکھنے والا ہ یاور پور

 

 

' 

 : 23آیت   الاعراف سورۃ 

همۡ   ل نفُسَنَاوَإِن 
َ
 تَغۡفِرۡلنََاوَترَۡحَمنَۡالنََكُونَنه قاَلاَرَبهنَاظَلَمۡنَاأٓ
 ٢٣ مِنَٱلخََٰۡسِرِينَ 

کی  اپنا بڑا نقصان  اے ہمارے رب! ہم نے  کہا  تو ہمار  "دونوں نے  اگر  نہ   یاور  مغفرت 

 گے۔"  سے ہوجائیں ہم نقصان پانے والوں میں کرے گا اور ہم پر رحم نہ کرے گا تو واقعی

 

 : 122تا 115سورۃ الاعراف آیت 

نَحۡنُ   نهكُونَ  ن 
َ
أ آ  وَإِمه تلُقِۡيَ  ن 

َ
أ آ  إمِه يََٰمُوسَىَٰٓ  قاَلوُاْ 

عۡينَُ ٱلنهاسِ   ١١٥ ٱلمُۡلۡقيِنَ 
َ
لقَۡوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖۡ فلََمه لقُۡوا

َ
قاَلَ أ
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عَظِيم   بسِِحۡرٍ  وجََاءُٓو  إلِيََٰ   ۞١١٦ وَٱسۡتَرهَۡبُوهُمۡ  وحَۡيۡنَآ 
َ
وَأ

 
َ
نۡ أ
َ
فكُِونَ مُوسَىَٰٓ أ

ۡ
 ١١٧ لقِۡ عَصَاكَۖۡ فإَذَِا هِيَ تلَۡقَفُ مَا يأَ

 فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ   ١١٨ فوَقََعَ ٱلحۡقَُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ 
حَرَةُ سََٰجِدِينَ   ١١٩ وَٱنقَلَبُواْ صََٰغِريِنَ  لقِۡيَ ٱلسه

ُ
قاَلوُٓاْ   ١٢٠ وَأ
ِ ٱلعََٰۡلَمِينَ  ِ مُو ١٢١ ءَامَنها برَِب   ١٢٢ سَىَٰ وَهََٰرُونَ رَب 

اور  !  (﷤)کہ اے موسیٰ  "ان ساحروں نے عرض کی   ؟ ڈالی   ہم ہی  یخواه آپ ڈالئے 

ڈالا تو لوگوں ک  کہ تم ہی  ینے فرما(  ﷤   ( )موسی115ٰ) نظر   ڈالو، پس جب انہوں نے 

( اور ہم  116)  یطرح کا بڑا جادو دکھلا  یکاور ا  ی غالب کر د  اور ان پر ہیبت  ی کر د  یبند

د(  ﷤)  نے موسیٰ د  یکو حکم  ڈال  اپنا عصا  ان کے یجئ کہ  ڈالنا تھا کہ اس نے  کا  ! سو عصا 

اور انہوں نے جو کچھ   ( پس حق ظاہر ہوگی 117) کو نگلنا شروع کی  سارے بنے بنائے کھیل

ہوکر پھرے    ( پس وه لوگ اس موقع پر ہار گئے اور خوب ذلی118تھا سب جاتا رہا )  یبنا

وه جو ساحر  119) اور  )  سجده میں  تھے (  ا120گر گئے  لائے رب    نیما( کہنے لگے کہ ہم 

 ("122رب ہ )  کا بھی (﷤)اور ہارون (﷤) ( جو موسی121ٰپر ) العالمین

 

 

 : 179سورۃ الاعراف آیت 

ناَ لِجهََنهمَ كَثيِر  
ۡ
ِ وَٱوَلقََدۡ ذَرَأ ِنَ ٱلجِۡن    لإۡنِسِِۖ لهَُمۡ قُلوُب  ا م 
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هايَفۡقَهُونَ   عۡينُ  ل
َ
ها يُبۡصِرُونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَان  بهَِا وَلهَُمۡ أ   ل

 َۚ ها يسَۡمَعُونَ بهَِآ وْلََٰٓئكَِ  ل
ُ
َۚ أ ضَلُّ

َ
نعََٰۡمِ بلَۡ هُمۡ أ

َ
وْلََٰٓئكَِ كَٱلأۡ

ُ
 أ

 ١٧٩ غََٰفِلوُنَ هُمُ ٱلۡ 

  یسے جن کے دل ا  ،کئے ہی   اپید  بہت سے جن اور انسان دوزخ کے لی   یسے"اور ہم نے ا

اور جن کے کان   یکھتےد  جن سے نہیں  ہی   یسیا  آنکھیں  سمجھتے اور جن ک  جن سے نہیں  ہی 

گمراه    دهیز  ان سے بھی  یہبلکہ   طرح ہی   ک  ںیولوگ چوپا  یہسنتے۔    جن سے نہیں  ہی   یسےا

 ۔"ہی لوگ غافل  یہی۔ ہی 

 

 

)  

 : 59سورۃ التوبۃ آیت  

ُ وَرسَُولهُُۥ وَقاَلوُاْ حَسۡبُنَا  َٰهُمُ ٱللَّه نههُمۡ رَضُواْ مَآ ءَاتىَ
َ
وَلوَۡ أ

 ِ ٱللَّه إلِيَ  إنِهآ  ٓۥ  وَرسَُولهُُ فضَۡلهِۦِ  مِن   ُ ٱللَّه سَيُؤۡتيِنَا   ُ ٱللَّه
 ٥٩ رََٰغِبُونَ 

 لوگ اللہ اور رسول کے د  یہ"اگر 

ئ

 کافی  کہ اللہ ہمیں  یتےہوئے پر خوش رہتے اور کہہ د یي
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توقع    ذات سے ہی  ہم تو اللہ ک  ،اپنے فضل سے دے گا اور اس کا رسول بھی  ہ اللہ ہمیں

 ۔" رکھنے والے ہی 

 

 

* 
 : 82تا72سورۃ یونس آیت 

لسَِحۡر    هََٰذَا  إنِه  قاَلوُٓاْ  عِندِناَ  مِنۡ  ٱلحۡقَُّ  جَاءَٓهُمُ  ا  فَلَمه
بيِن   جَاءَٓكُمۡۖۡ   ٧٦ مُّ ا  لمَه  ِ حَق 

للِۡ تَقُولوُنَ 
َ
أ مُوسَىَٰٓ  قاَلَ 

َٰحِرُونَ  ٱلسه يُفۡلحُِ  وَلاَ  هََٰذَا  سِحۡرٌ 
َ
جِئۡتَنَا    ٧٧ أ

َ
أ قاَلوُٓاْ 

ءَ  عَلَيۡهِ  وجََدۡناَ  ا  عَمه وَتكَُونَ لتَِلۡفِتَنَا  اباَءَٓناَ 
رۡضِ وَمَا نَحۡنُ لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ 

َ
 ٧٨ لكَُمَاٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلأۡ

عَليِم   سََٰحِرٍ   ِ
بكُِل  ٱئۡتُونيِ  فرِعَۡوۡنُ  ا جَ   ٧٩ وَقاَلَ  اءَٓ  فَلَمه

لۡقُونَ  نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَىَٰٓ أ حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ آ   ٨٠ ٱلسه فَلَمه

لقَۡوۡ 
َ
ٓۥ  أ َ سَيُبۡطِلهُُ ۖۡ إنِه ٱللَّه حۡرُ ِ اْ قاَلَ مُوسَىَٰ مَا جِئۡتُم بهِِ ٱلس 
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ٱلمُۡفۡسِدِينَ  عَمَلَ  يصُۡلحُِ  لاَ   َ ٱللَّه ُ   ٨١ إنِه  ٱللَّه وَيُحِقُّ 
 ٨٢ ٱلحۡقَه بكَِلمََِٰتهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ 

جادو    یحصر یہ   یقیناًتو وه لوگ کہنے لگے کہ    پہنچی  دلی  "پھر جب ان کو ہمارے پاس سے صحیح

نسبت جب کہ وه تمہارے    ک  دلی   تم اس صحیح  کہ کی   ینے فرما(  ﷤)  ( موسی76ٰہ ) 

(  77ہوا کرتے )  نہیں  بجادوگر کامیا  نکہلا جادو ہ، حا  یہ  بات کہتے ہو کی   یسیا  پاس پہنچی

سے ہٹادو جس پر  یقہآئے ہو کہ ہم کو اس طر تم ہمارے پاس اس لی کہنے لگے کی  لوگوه 

مل جائے اور ہم تم دونوں   بڑائی  میں  ہ اور تم دونوں کو دنیا   یہم نے اپنے باپ دادوں کو پا

پاس تمام ماہر جادوگروں کو حاضر   ے(اور فرعون نے کہا کہ می 78گے )  نہ مانیں  کو کبھ 

کہ ڈالو جو کچھ تم ڈالنے    یفرما  نے ان سے(  ﷤)  ( پھر جب جادوگر آئے تو موسی79ٰکرو ) 

ہو جادو   ئے لاجو کچھ تم  یہکہ    ینے فرما  ﷤()  توڈالا ( سو جب انہوں نے  80والے ہو )

ا  یتاد  درہم برہم کیے  بات ہ کہ اللہ اس کو ابھی  یقینیہ۔   اللہ  کا کام    ںیوفساد   یسےہ، 

  ہی   ہ گو مجرم کیسا  یتاکرد ثابت  حق کو اپنے فرمان سے  ( اور اللہ تعالی81ٰ)  یتاد  بننے نہیں

 ۔" ناگوار سمجھیں

 

 

 : 107سورۃ یونس آیت 

ُ بضُِر     يَمۡسَسۡكَ ٱللَّه هُوَۖۡ وَإِن  وَإِن  ها  إلِ ٓۥ  لهَُ كَاشِفَ  فَلاَ   
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اءُٓ مِنۡ  فَلاَ رَادٓه لفَِضۡلهَِِۦۚ يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََ بِخيَۡر  يرُدِۡكَ  
َِۦۚ وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرهحِيمُ   ١٠٧ عِبَادهِ

ہ    اس کو دور کرنے والا نہیں  پہنچائے تو بجز اس کے اور کوئی تکلیف "اور اگر تم کو اللہ کوئی

وه اپنا فضل اپنے    ،ہٹانے والا نہیں پہنچانا چاہ تو اس کے فضل کا کوئی خیر اور اگر وه تم کو کوئی

 رحمت والا ہ۔"  یمغفرت بڑ یسے جس پر چاہ نچھاور کردے اور وه بڑ بندوں میں

 

 

- 

 : 29تا28سورۃ الرعد آیت  

 ِۡۗ بذِِكۡرٱِللَّه قُلوُبُهُم  هذِينَءَامَنُواوَْتَطۡمَئنُِّ  ِ   ٱل لاَبذِِكۡرٱِللَّه
َ
أ

وعََمِلوُاْ    ٢٨ ٱلقُۡلوُبُ   تَطۡمَئنُِّ  ءَامَنُواْ  هذِينَ  َٰلحََِٰتِ  ٱل ٱلصه
 ٢٩ طُوبيََٰ لهَُمۡ وحَُسۡنُ مَـ َاب  

ا رکھو   دی۔  حاصل کرتے ہی   نلائے ان کے دل اللہ کے ذکر سے اطمینا  نیما"جو لوگ 

لائے اور جنہوں   نیما(جو لوگ ا28ہ )  حاصل ہوتی  دلوں کو تسلی  اللہ کے ذکر سے ہی

 ۔" (29)ٹھکانا  ینہ اور بہتر کئے ان کے لئے خوشحالی کام بھی نے نیک
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 : 32سورۃ الاسراء/بنی اسرائیل آیت  

َٰحِشَة  وسََ  ۖۡ إنِههُۥ كَانَ فَ ِنيََٰٓ  ٣٢ ااءَٓ سَبيِل  وَلاَتَقۡرَبُواٱْلز 

قر  زنا کے  کیو  بھی  یب"خبردار  بڑ  ںنہ پھٹکنا  وه  ہی  ئیبےحیا  یکہ  اور بہت  راه   یبر  ہ 

 ہ۔" 

 

 

 :82تا81سورۃ الاسراء/بنی اسرائیل آیت 

َۚ إنِه ٱلبََٰۡطِلَ كَانَ زهَُوق  وَقُلۡ جَ   ٨١ ااءَٓٱلحۡقَُّ وَزهََقَ ٱلبََٰۡطِلُ
مَ  ٱلقُۡرۡءَانِ  مِنَ  ِلُ  ل لِۡمُ وَرَحۡمةَ  اهُوشَِفَاءٓ  وَنُنَز  وَلاَ   ؤۡمِنيِنَ 

ها خَسَار   َٰلمِِينَ إلِ  ٨٢ ايزَيِدُ ٱلظه

کہ کردے  اعلان  ہوگی  "اور  نابود  ناحق  اور  آچکا  بھی  یقیناً۔  حق  تھا  ہونے    باطل  نابود 

مومنوں کے لئے تو سراسر شفا اور رحمت ہ۔   قرآن جو ہم نازل کر رہ ہی  یہ(  81)الا و

 ۔" (82)ہوتی نہیں دتییز  ہاں ظالموں کو بجز نقصان کے اور کوئی
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 : 97سورۃ الاسراء/بنی اسرائیل آیت 

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن تَجِدَ لهَُمۡ  وَمَن يَهۡدِ   ٱللَّه
وۡليَِاءَٓ مِن دُونهِِۡۦۖ وَنَحشُۡرُهُمۡ يوَۡمَ ٱلقۡيََِٰمَةِ علَىََٰ وجُُوههِِمۡ 

َ
أ

ا  عُمۡي   وَ وَصُم   ا وَبُكۡم 
ۡ
أ ۖۡ مه َٰهُمۡ جَهَنهمُۖۡ كُلهمَا خَبَتۡ زدِۡنََٰهُمۡ  ا ى

 ٩٧ اسَعيِر  

ہ اور جسے وه راه سے بھٹکا دے ناممکن ہ    فتہی  یتکرے تو وه ہدا   ئی رہنما  "اللہ جس ک

اوندھے منھ   ملوگوں کا ہم بروز قیا یسےاور کو پائے، ا کہ تو اس کا مددگار اس کے سوا کسی

کر حالیکہ  یںحشر  دراں  جہنم    گے،  ٹھکانہ  کا  ان  گے،  ہوں  اور بہرے  گونگے  اندھے،  وه 

 گے۔"  یںہم ان پر اسے اور بھڑکا د وه بجھنے لگے گی  ہوگا۔ جب کبھ 

 

 

4 

 :28تا25سورۃ طہ آیت  

صَدۡريِ ليِ  ٱشۡرَحۡ   ِ رَب  مۡرِي  ٢٥ قاَلَ 
َ
أ ليِٓ  رۡ  ِ   ٢٦ وَيَس 
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ِن وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَة    ٢٨ يَفۡقَهُواْ قوَۡليِ ٢٧ ل سَِانيِ م 

( اور 25لئے کھول دے ) ےمی  سینہ اپروردگار! می  ےنے کہا اے می ( ﷤) "موسیٰ

)  ےمی  اور می 26کام کو مجھ پر آسان کر دے  )  گره بھی   زبان ک   ی(  ( 27کھول دے 

 ۔" (28)طرح سمجھ سکیں بات اچھی یتاکہ لوگ می 

 

 

 : 76تا65سورۃ طہ آیت 

مَنۡ  لَ  وه
َ
أ نهكُونَ  ن 

َ
أ آ  وَإِمه تلُقِۡيَ  ن 

َ
أ آ  إمِه يََٰمُوسَىَٰٓ  قاَلوُاْ 

لقَۡيَٰ 
َ
ْۖۡ فإَذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ يُخَيهلُ إلِيَۡهِ    ٦٥ أ قاَلَ بلَأَۡلقُۡوا

نههَا تسَۡعَيَٰ 
َ
وجَۡسَ فيِ نَفۡسِهۦِ خِيفَة    ٦٦ مِن سِحۡرهِمِۡ أ

َ
  فَأ

وسَىَٰ  علۡىََٰ قُلۡنَا لاَ تَخفَۡ إنِهكَ    ٦٧ مُّ
َ
نتَ ٱلأۡ

َ
لقِۡ مَا   ٦٨ أ

َ
وَأ

يمَِينكَِ   صَنَعُوٓ فيِ  مَا  سََٰحِر ِۖ تلَۡقَفۡ  كَيۡدُ  صَنَعُواْ  إنِهمَا   ْۡۖ  ا
تيََٰ 
َ
احِرُ حَيۡثُ أ ا    ٦٩ وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسه د  حَرَةُ سُجه لقِۡيَ ٱلسه

ُ
فَأ
وَمُوسَىَٰ  هََٰرُونَ   ِ برَِب  ءَامَنها  لهَُۥ   ٧٠ قاَلوُٓاْ  ءَامَنتُمۡ  قاَلَ 

ءَاذَنَ  نۡ 
َ
أ لكََبيِرُكُ   قَبۡلَ  إنِههُۥ  عَلهمَكُمُ لكَُمۡۖۡ  هذِي  ٱل مُ 
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خِلََٰف   ِنۡ  م  رجُۡلكَُم 
َ
وَأ يدِۡيكَُمۡ 

َ
أ عَنه  ِ فَلأَُقَط   ۡۖ حۡرَ ِ  ٱلس 

وَلتََعۡ  خۡلِ  ٱلنه جُذُوعِ  فيِ  صَل بَِنهكُمۡ 
ُ
شَدُّ وَلأَ

َ
أ نَآ  يُّ

َ
أ لَمُنه 

بۡقَيَٰ عَذَاب  
َ
وَأ نُّ   ٧١ ا  لنَ  مِنَ قاَلوُاْ  جَاءَٓناَ  مَا  علَىََٰ   ؤۡثرَِكَ 
إنِهمَا   ٱلبَۡي نََِٰتِ  قاَضٍِۖ  نتَ 

َ
أ مَآ  فٱَقۡضِ   ۡۖ فَطَرَناَ هذِي  وَٱل

نۡيَآ  ةَ ٱلدُّ إنِهآ ءَامَنها برَِب نَِا ليَِغۡفِرَ لنََا    ٧٢ تَقۡضِى هََٰذِهِ ٱلحۡيََوَٰ
خَيۡر    ُ وَٱللَّه حۡرِِۗ  ِ ٱلس  مِنَ  كۡرَهۡتَنَاعَلَيۡهِ 

َ
أ وَمَآ   خَطََٰيََٰنَا 

بۡقَيَٰٓ 
َ
تِ رَ   ٧٣ وَأ

ۡ
ا  إنِههُۥ مَن يأَ فإَنِه لهَُۥ جَهَنهمَ لاَ  بههُۥ مُجۡرمِ 
يَحيَۡىَٰ  وَلاَ  مُؤۡمِن    ٧٤ يَمُوتُ فيِهَا  تهِۦِ 

ۡ
يأَ قدَۡ  وَمَن  عَمِلَ ا 

ٱلعُۡليََٰ  رَجََٰتُ  ٱلده لهَُمُ  وْلََٰٓئكَِ 
ُ
فَأ َٰلحََِٰتِ  َٰتُ    ٧٥ ٱلصه جَنه

ِ   عَدۡن   َٰل وَذَ  َۚ فيِهَا خََٰلدِِينَ  نهََٰۡرُ 
َ
ٱلأۡ تَحۡتهَِا  مِن  رِي 

كَ تَجۡ
هيَٰ    ٧٦ جَزَاءُٓ مَن تزََك
(  65)  ہم پہلے ڈالنے والے بن جائیں  ی تو تو پہلے ڈال    ی !  (﷤)"کہنے لگے کہ اے موسیٰ 

د ڈالو۔ اب تو موسیٰ  تم ہی  کہ نہیں  یجواب  ان ک   لخیا  یہکو  (  ﷤)  پہلے    گزرنے لگا کہ 

(  ﷤)  ( پس موسی66ٰ)   ہی   ان کے جادو کے زور سے دوڑ بھاگ رہی  ںیاور لکڑ  ںرسیا

غالب   تو ہی  یقیناًکچھ خوف نہ کر    ی( ہم نے فرما67)  ڈر محسوس کی   دل میں  دل ہی  نے اپنے
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( گا  رہ  برتر  اور تیر68اور  میں  دائیں  ے(  ک  ہاتھ  ان  کہ  ڈالدے  اسے  ہ  تمام    جو 

 صرف جادوگروں کے کرتب ہی   یہہ    یکووه نگل جائے، انہوں نے جو کچھ بنا  ییگرکار

 ( اب تو تمام جادوگر سجدے میں 69ہوتا )  نہیں  بکامیا آئے    سے بھی  اور جادوگر کہیں

اور موسیٰ ہارون  تو  اٹھے کہ ہم  اور پکار  ا(  ﷧ )  گر پڑے  پر  لا یماکے رب  (  70)  ئےن 

تمہارا   یہی  یقیناًلے آئے؟    نیماتم اس پرا  پہلے ہیاجازت سے    یمی   فرعون کہنے لگا کہ کی 

کو جادو سکھ  بڑا بزرگ ہ جس نے تم سب  لو( میں  یوه  الٹے   ہ، )سن  پاؤں  تمہارے 

طرح    یپور  پر لٹکوا دوں گا، اور تمہیں  سولی  کٹوا کر تم سب کو کھجور کے تنوں میں  ھےسی 

گا کہ ہم میں ک  معلوم ہوجائے  ز  سے کس  د  دهیمار  اور  )  پا یرسخت  انہوں نے 71ہ   )

اور    سامنے آچکی   رےپر جو ہما  ںان دلیلو  یںد  کہ ناممکن ہ کہ ہم تجھے ترجیح  یجواب د

حکم    کر گزر، تو جو کچھ بھی ہولا ہ اب تو تو جو کچھ کرنے  کی   اپید اس اللہ پر جس نے ہمیں

اسی وه  ہ  )   ہی  میں  زندگی  یدنیو  چلا سکتا  امید72ہ  )اس  ہم  پروردگار    (  اپنے  سے( 

لا یماپرا وه ہمار  ئےن  اور )خاص کر( جادوگر  خطائیں  یکہ  (  ،)کا گناه  یمعاف فرما دے 

و  باق   بہتر اور ہمیشہ  ہ، اللہ ہی  مجبور کی  جس پر تم نے ہمیں  یہی( بات  73)  ہالا رہنے 

ں نہ  کے ہاں حاضر ہوگا اس کے لئے دوزخ ہ، جہا  گنہگار بن کر اللہ تعالیٰ  ہ کہ جو بھی

حاضر ہوگا اور  حالت میں  ک  نیمااس کے پاس ا  ( اور جو بھی74) اور نہ زندگی  موت ہوگی

وبا  کیے  نیک   بھی  لاس نے اعم    والی   ( ہمیشگی75)  ہی   درجےلا ہوں گے اس کے لئے بلند 

انعام   یہیگے۔    ( رہی )ہمیشہ  جہاں وه ہمیشہ   ہی   لے رہی  یںلہر  یںنہر  جن کے نیچے  جنتی 

 ("۔76ہ ہر اس شخص کا جو پاک ہوا )
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5 
 : 87سورۃ الانبیاء آیت 

هآ  َٰلمِِينَ  إلََِٰهَ  ل نتَ سُبۡحََٰنَكَ إنِ يِ كُنتُ مِنَ ٱلظه
َ
هآ أ  ٨٧ إلِ

 ۔"ہو گی ظالموں میں میں تو پاک ہ، بیشک معبود نہیں  سوا کوئی ے! تیر"الٰہ 

 

 

7 
 : 118تا115آیت  المومنونسورۃ 

عَبَث   خَلَقۡنََٰكُمۡ  نهمَا 
َ
أ فَحَسِبۡتُمۡ 

َ
لاَ أ إلِيَۡنَا  نهكُمۡ 

َ
وَأ ا 

ٱ  ١١٥ ترُجَۡعُونَ  هُوَ فَتَعََٰليَ  ها  إلِ َٰهَ  إلَِ لآَ   ۡۖ ٱلحۡقَُّ ٱلمَۡلكُِ   ُ للَّه
ِ إلََِٰهً   ١١٦ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلكَۡريِمِ  ا ءَاخَرَ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّه

لهَُۥ   برُۡهََٰنَ  لاَ لاَ  إنِههُۥ  ٓۦَۚ  رَب هِِ عِندَ  حِسَابهُُۥ  فإَنِهمَا  بهِۦِ 
َٰفِرُونَ  نتَ خَيۡرُ   ١١٧ يُفۡلحُِ ٱلكَۡ

َ
ِ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ وَقلُ رهب 
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َٰحِميِنَ   ١١٨ ٱلره

 یکہ تم ہمار  یہہ اور    کی   اپید  ربیکا  ہی  ںیو  گمان کئے ہوئے ہو کہ ہم نے تمہیں  یہتم    "کی 

وه بڑ  ( اللہ تعالی115ٰنہ جاؤ گے )  طرف لوٹائے ہی والا ہ۔ اس    یبلند  یسچا بادشاه ہ 

 ( جو شخص اللہ کے ساتھ کسی116بزرگ عرش کا مالک ہ ) وہی ،معبود نہیں کے سوا کوئی

پس اس کا حساب تو اس   ،اس کے پاس نہیں  دلی  کوئی  کو پکارے جس ک  ددوسرے معبو

اوپر ہی اور کہو کہ 117)  شک کافر لوگ نجات سے محروم ہی ہ۔ بے  کے رب کے   )

اور تو سب مہربانوں سے بہتر مہربانی  ےاے می  اور رحم کر  والا ہ   رب! تو بخش  کرنے 

 (۔" 118)

 

< 

   :24سورۃ القصص آیت 

نزَلتَۡ إلِيَه مِنۡ خَيۡر  
َ
ِ إنِ يِ لمَِآ أ  ٢٤  فَقيِر  رَب 

 اس کا محتاج ہوں۔" طرف اتارے میں یمی  "اے پروردگار! تو جو کچھ بھلائی
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?  
   :27سورۃ لقمان آیت 

قۡلََٰم  
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
نهمَا فيِ ٱلأۡ

َ
هۥُ مِنَۢ  وَلوَۡ أ  وَٱلبَۡحۡرُ يَمُدُّ

ر   
بۡحُ
َ
َ عَزيِزٌ بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ َِۚ إنِه ٱللَّه ا نفَدَِتۡ كَلمََِٰتُ ٱللَّه مه

   ٢٧ حَكِيم  
ہو   ہیسیا  اور تمام سمندروں ک  ہو جائیں  کے )تمام( درختوں کے اگر قلمیں  "روئے زمین

  اللہ تعالیٰ  ہو سکتے، بیشک  اور ان کے بعد سات سمندر اور ہوں تاہم اللہ کے کلمات ختم نہیں

 غالب اور باحکمت ہ۔" 

 

 

@ 

   :14تا13سورۃ السجدۃ آیت 

َٰهَا وَلََٰكِنۡ حَقه ٱلقَۡوۡلُ  وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَۡنَا كُله نَفۡسٍ   هُدَى
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جۡمعَيِنَ 
َ
أ وَٱلنهاسِ  ٱلجِۡنهةِ  مِنَ  جَهَنهمَ  مۡلأََنه 

َ
لأَ  ١٣ مِن ىِ 

نسَِينََٰكُمۡۖۡ  إنِها  هََٰذَآ  يوَۡمِكُمۡ  لقَِاءَٓ  نسَِيتُمۡ  بمَِا  فذَُوقوُاْ 
  ١٤ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ 

  بات بالکل حق ہو چک   یہ  یمی   لیکن  ،یتےفرما د  نصیب  یتہتے تو ہر شخص کو ہدا"اگر ہم چا

( اب تم اپنے اس 13ضرور ضرور جہنم کو انسانوں اور جنوں سے پر کردوں گا )  ہ کہ میں

 اور اپنے کیے  یبھلا د  تمہیں  کا مزه چکھو، ہم نے بھی  ینےملاقات کے فراموش کر د  دن ک

 ۔" (14)عذاب کا مزه چکھو  یشام( سے ابد ہوئے اعمل )ک

 

 

b 

   :2آیت  فاطرسورۃ 

 ۡۖ لهََا مُمۡسِكَ  فَلاَ  حۡمةَ   ره مِن  للِنهاسِ   ُ ٱللَّه يَفۡتَحِ  ا  وَمَا    مه
ٱلعَۡزيِزُ  وَهُوَ  َِۦۚ  بَعۡدِه مِنَۢ  لهَُۥ  مُرسِۡلَ  فَلاَ  يُمۡسِكۡ 

 ٢ ٱلحۡكَِيمُ 

اور جس    بند کرنے والا نہیں جو رحمت لوگوں کے لئے کھول دے سو اس کا کوئی  "اللہ تعالیٰ
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والا نہیں   ی جار  کو بند کردے سو اس کے بعد اس کا کوئی غالب حکمت والا    اور وہی   کرنے 

 ہ۔" 

 

 

   :37تا 36سورۃ فاطر آیت 

هذِ   عَلَيۡهِمۡ  وَٱل يُقۡضَىَٰ  لاَ  جَهَنهمَ  ناَرُ  لهَُمۡ  كَفَرُواْ  ينَ 
زِي 

نَجۡ كَذََٰلكَِ   َۚ عَذَابهَِا ِنۡ  م  عَنۡهُم  فُ  يُخَفه وَلاَ  فَيَمُوتوُاْ 
 كَفُور  

خۡرجِۡناَ نَعۡمَلۡ    وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ   ٣٦ كُله
َ
فيِهَا رَبهنَآ أ

رُ   ا يَتَذَكه ِرۡكُم مه وَلمَۡ نُعَم 
َ
َۚ أ هذِي كُنها نَعۡمَلُ صََٰلحًِا غَيۡرَ ٱل

َٰلمِِينَ  ۖۡ فذَُوقوُاْ فَمَا للِظه ذِيرُ رَ وجََاءَٓكُمُ ٱلنه فيِهِ مَن تذََكه
 ٣٧ مِن نهصِيرٍ 

  کہ مر ہی   آئے گی  قضا ہی  آگ ہ نہ تو ان ک  ان کے لئے دوزخ ک  "اور جو لوگ کافر ہی 

 ہی   یتےسزا د  ہی  یسی جائے گا۔ ہم ہر کافر کو ا  ان سے ہلکا کی   اور نہ دوزخ کا عذاب ہی  جائیں

گے کہ اے ہمارے پروردگار! ہم کو نکال لے ہم اچھے    چلائیں  ( اور وه لوگ اس میں36)

  ہم نے تم کو اتن   کرتے تھے، )اللہ کہے گا( کی   گے برخلاف ان کاموں کے جو کی   یںکام کر

پہنچا تھا، سو  بھیالاکہ جس کو سمجھنا ہوتا وه سمجھ سکتا اور تمہارے پاس ڈرانے و تھی ی عمر نہ د

 ۔" (37) دگار نہیںمد (ظالموں کا کوئییسے مزه چکھو کہ )ا
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B 

   :10تا1سورۃ یس آیت 

 ٣ إنِهكَ لمَِنَ ٱلمُۡرسَۡليِنَ   ٢ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلحۡكَِيمِ   ١ يسٓ 
صِرََٰط   سۡتَقيِم  علَىََٰ  مُّ ٱلرهحِيمِ   ٤   ٱلعَۡزيِزِ   ٥ تنَزِيلَ 
ا نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡفَهُمۡ غََٰفِلوُنَ   لتُِنذِرَ قوَۡم 

ُ
آ أ لقََدۡ حَقه    ٦ مه

كۡثرَهِمِۡ فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
أ فيِٓ    ٧ ٱلقَۡوۡلُ علَىََٰٓ  إنِهاجَعَلۡنَا 

َٰل   غۡلَ
َ
أ عۡنََٰقِهِمۡ 

َ
َ أ إلِ فهَِيَ  قۡمَحُونَ ا  مُّ فَهُم  ذۡقاَنِ 

َ
ٱلأۡ  ٨ ي 

سَد    يدِۡيهِمۡ 
َ
أ بَينِۡ  مِنَۢ  سَد   وَمِ   اوجََعَلۡنَا  خَلۡفِهِمۡ  ا  نۡ 
فَهُمۡ  غۡشَيۡنََٰهُمۡ 

َ
وسََوَاءٌٓعَلَيۡهِمۡ  ٩ لاَيُبۡصِرُونَ   فَأ

مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
 ١٠ ءَأ

( 3)  سے ہی   میں  وں( کہ بے شک آپ پیغمبر2)  ( قسم ہ قرآن باحکمت ک1)  یٰس"

نازل کی   قرآن اللہ زبردس مہربان ک  یہ(  4)  راستے پر ہی   ھےسی  ہ    گی  طرف سے 

  ڈرائے گئے تھے، سو )اسی  جن کے باپ دادے نہیں لوگوں کو ڈرائیں   یسے ( تاکہ آپ ا5)

لوگ    یہہ سو    سے اکثر لوگوں پر بات ثابت ہوچک  ( ان میں6)   غافل ہی   یہوجہ سے(  
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لا   نیماا )  ئیںنہ  ان ک7گے  د  گردنوں میں  ( ہم نے  ڈال   طوق 

ئ

وه ٹھوڑ  ہی   یي   ں یوپھر 

آڑ ان کے سامنے    یک( اور ہم نے ا8)  جس سے ان کے سر اوپر کو الٹ گئے ہی   ،تک ہی 

 یک د  وه نہیں  سو  یجس سے ہم نے ان کو ڈھانک د  ،ی کرد  آڑ ان کے پیچھے  یکاورا   ی کرد

( ڈرائیں9سکتے  کو  ان  آپ  اور  ڈرائیں  ی  (  ہی   نہ  برابر  لا نہیں  ن یماا  یہ  ،دونوں    ئیں  

 ۔" (10)گے

 

 

c 

   :10تا 1سورۃ الصافات آیت 

صَف    َٰتِ  فه َٰٓ ا  ١ اوَٱلصه زجَۡر  َٰجِرََٰتِ  َٰليََِٰتِ    ٢ فٱَلزه فٱَلته
َٰحِد  إنِه    ٣ ذكِۡرًا رۡضِ  ره   ٤ إلََِٰهَكُمۡ لوََ

َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ بُّ ٱلسه

وَرَبُّ  بيَۡنَهُمَا  نۡيَا إنِها    ٥ ٱلمَۡشََٰرقِِ   وَمَا  ٱلدُّ مَاءَٓ  ٱلسه زَيهنها 
ِ شَيۡطََٰن    اوحَِفۡظ    ٦ بزِيِنَةٍ ٱلكَۡوَاكبِِ 

ِن كُل  اردِ  م   ٧  مه
 َ إلِ عُونَ  مه يسَه ها  ِ  ل

كُل  مِن  وَيُقۡذَفوُنَ  علۡىََٰ 
َ
ٱلأۡ ٱلمَۡلإَِ  ي 

وَاصِبٌ   ٨ جَانبِ   عَذَاب   وَلهَُمۡ  اۖۡ  مَنۡ   ٩ دُحُور  ها  إلِ
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تۡبَ  خَطِفَ 
َ
 ١٠ قبِ   ثاَعَهُۥ شِهَاب  ٱلخۡطَۡفَةَ فَأ

( پھر  2) طرح ڈانٹنے والوں ک  ی( پھر پور1) "قسم ہ صف باندھنے والے )فرشتوں( ک

( آسمانوں اور  4ہ )  ہی  یکتم سب کا معبود ا  یقیناً( 3)  تلاوت کرنے والوں ک  ذکر اللہ ک

رقوں کا رب وہی  وںتمام چیز  ک  ناور ان کے درمیا  زمین

ش

)  اور مَ ( ہم نے آسمان  5ہ 

اور حفاظت ک6)  سے آراستہ کی   ینتز  کو ستاروں ک  دنیا )  نسرکش شیطا  (  ( عالم  7سے 

لگا سکتے، بلکہ ہر طرف سے وه    نہیں  باتوں( کو سننے کے لئے وه کان بھی  فرشتوں )ک  کےبالا 

اور ان کے لئے دائمی8)  مارے جاتے ہی    ( مگر جو کوئی9اب ہ )عذ  ( بھگانے کے لئے 

 دہکتا ہوا شعلہ لگ جاتا ہ۔"  ( اس کے پیچھےآدھ بات اچک لے بھاگے تو )فوراً ہی یکا

 

 

D 

   :10تا1آیت  غافر/مومنسورۃ 

اعَةَ لَأٓتيَِة   كۡثرََ ٱلنهاسِ إنِه ٱلسه
َ
ها رَيۡبَ فيِهَا وَلََٰكِنه أ   ل

يؤُۡمِنُونَ  لكَُمَۡۚ   ٥٩ لاَ  سۡتَجِبۡ 
َ
أ ٱدۡعُونيِٓ  رَبُّكُمُ  وَقاَلَ 

جَهَنهمَ   سَيَدۡخُلوُنَ  عِبَادَتيِ  عَنۡ  يسَۡتَكۡبرُِونَ  هذِينَ  ٱل إنِه 
 ٦٠ دَاخِريِنَ 
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والی  بالیقین  م"قیا بات ہ کہ( بہت سے لوگ    یہ)  ہ، لیکن  اور بےشبہ آنے  اور 

رے رب کا فرمان )سرزد ہوچکا ہ( کہ مجھ سے دعا کرو  ( اور تمہا59)  تے لا نہیں  نیماا

گا    یتمہار  میں کروں  قبول  کو  می   یقیندعاؤں  لوگ  جو  کہ  خودسر   ی مانو    یعبادت سے 

 گے۔"  پہنچ جائیں میں  جہنمہوکر    ذلی  ابھی وه ابھی کرتے ہی 

 

 

k 

 : 10سورۃ القمر آیت  

ن يِ مَغۡلوُب   فدََعاَ
َ
ٓۥ أ  ١٠  فٱَنتَصِرۡ رَبههُ

 مدد کر۔"  یبے بس ہوں تو می  کہ میں "پس اس نے اپنے رب سے دعا ک

 

 

l 

   :36تا 33سورۃ الرحمٰن آیت

مِنۡ   تنَفُذُواْ  ن 
َ
أ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ  إنِِ  وَٱلإۡنِسِ   ِ ٱلجِۡن  يََٰمَعۡشَرَ 
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رۡضِ  
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسه قۡطَارِ 

َ
ها أ إلِ تنَفُذُونَ  لاَ   َْۚ فٱَنفُذُوا

طََٰن  
بَ   ٣٣ بسُِلۡ ِ تكَُذ  رَب كُِمَا  ءَالاَءِٓ  ي ِ 

َ
يرُسَۡلُ    ٣٤ انِ فَبأِ
ِن نهار  وَنُحاَس  فَلاَ تنَتَصِرَانِ عَلَيۡكُمَا شُوَاظ   ي ِ    ٣٥  م 

َ
فَبأِ

باَنِ  ءَالاَءِٓ رَب كُِمَا ِ  ٣٦ تكَُذ 

کے کناروں سے باہر نکل جانے    آسمانوں اور زمین   "اے گروه جنات و انسان! اگر تم میں

( پھر تم اپنے رب  33نکل سکتے )  غلبہ اور طاقت کے تم نہیں طاقت ہ تو نکل بھاگو! بغیر  ک

( تم پر آگ کے شعلے اور دھواں چھوڑا جائے گا پھر  34کس کس نعمت کو جھٹلاؤ گے؟ )  ک

کر   نہ  )   سکوتم مقابلہ  رب ک35گے  کو جھٹلاؤ    میں  نعمتوں  ( پھر اپنے  سے کس کس نعمت 

 گے؟" 

 

 

m 

  :21تا19سورۃ  المجادلۃ آیت

وْلََٰٓئكَِ  
ُ
أ  َِۚ َٰهُمۡ ذكِۡرَ ٱللَّه نسَى

َ
يۡطََٰنُ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشه

يۡطََٰنِ  ٱلشه حِزۡبَ  إنِه  لآَ 
َ
أ يۡطََٰنِ   ٱلشه هُمُ   حِزۡبُ 
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هذِينَ    ١٩ ٱلخََٰۡسِرُونَ  وْلََٰٓئكَِ  إنِه ٱل
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولهَُ يُحاَدُّٓونَ ٱللَّه

ذَل يِنَ 
َ
ٱلأۡ وَرسُُليِٓ    ٢٠ فيِ  ناَ۠ 

َ
أ غۡلبِنَه 

َ
لأَ  ُ ٱللَّه َ كَتَبَ  ٱللَّه إنِه   

 ٢١ قوَيٌِّ عَزيِز  

اور انہیں  نے غلبہ حاصل کرلیا  ن"ان پر شیطا د  ہ،  کا ذکر بھلا  لشکر    نیشیطا  یہہ    یاللہ 

اور اس    ک  اللہ تعالیٰ ( بیشک19) ہالا خسارے و لشکر ہی  نیکہ شیطا   شک نہیں ہ۔ کوئی

(  20) ہی  میں  ںذلیلو دهیلوگ سب سے ز وہی جو لوگ مخالفت کرتے ہی  کے رسول ک

زور آور  اللہ تعالیٰ یقیناًگے۔  غالب رہی  پیغمبر ےاور می  میں ہ کہ بیشک لکھ چکا اللہ تعالیٰ

 (۔" 21اور غالب ہ )

 

 

n 

   :24تا18سورۃ  الحشر آیت 

َ وَلتَۡنظُرۡ نَفۡس   هذِينَ ءَامَنُواْ ٱتهقُواْ ٱللَّه هَا ٱل يُّ
َ
أ مَتۡ    يََٰٓ ا قدَه مه
تَعۡمَلوُنَ لغَِد ِۖ  بمَِا   َۢ خَبيِرُ  َ ٱللَّه إنِه   َۚ َ وَٱتهقُواٱْللَّه وَلاَ   ١٨  

 َ نسَُواْ ٱللَّه هذِينَ  كَٱل َٰهُمۡ   تكَُونوُاْ  نسَى
َ
وْلََٰٓئكَِ    فَأ

ُ
أ نفُسَهُمَۡۚ 

َ
أ
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صۡحََٰبُ   ١٩ هُمُ ٱلفََٰۡسِقُونَ 
َ
اروَِأ صۡحََٰبُ ٱلنه

َ
 لاَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحََٰبُ ٱلجۡنَهةِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ 
َ
نزَلنَۡا هََٰذَا    ٢٠ ٱلجۡنَهةِ  أ

َ
لوَۡ أ

ِنۡ خَشۡيَةِ ل  جَبَ   ٱلقُۡرۡءَانَ علَىََٰ  ع ا م  ِ تَصَد  ا مُّ يۡتَهُۥ خََٰشِع 
َ
هرَأ    ل

نضَۡرِبُهَا مۡثََٰلُ 
َ
ٱلأۡ وَتلِۡكَ   َِۚ لعََلههُمۡ    ٱللَّه للِنهاسِ 

رُونَ  َٰلمُِ ٱلغَۡيۡبِ   ٢١ يَتَفَكه ها هُوَۖۡ عَ َٰهَ إلِ هذِي لآَ إلَِ ُ ٱل  هُوَ ٱللَّه
هََٰدَةِِۖ هُوَ ٱلرهحۡمََٰنُ ٱلرهحِيمُ  َٰهَ   هُوَ  ٢٢ وَٱلشه هذِي لآَ إلَِ ُ ٱل ٱللَّه

ٱلمُۡهَيۡمِنُ   ٱلمُۡؤۡمِنُ  لََٰمُ  ٱلسه وسُ  ٱلقُۡدُّ ٱلمَۡلكُِ  هُوَ  ها  إلِ
يشُۡرِكُونَ  ا  عَمه  ِ سُبۡحََٰنَ ٱللَّه ٱلجۡبَهارُٱلمُۡتَكَب رَُِۚ    ٢٣ ٱلعَۡزيِزُ 

ٱلحۡسُۡنَ  سۡمَاءُٓ 
َ
ٱلأۡ لهَُ   ۡۖ رُِ ٱلمُۡصَو  ٱلبَۡارئُِ  ٱلخََٰۡلقُِ   ُ ىَٰ  هُوَ ٱللَّه

ٱلعَۡزيِزُ  وَهُوَ  رۡضِِۖ 
َ
وَٱلأۡ َٰتِ  مََٰوَ ٱلسه فيِ  مَا  لهَُۥ  يسَُب حُِ 

 ٢٤ ٱلحۡكَِيمُ 
( کے  م)بھال( لے کہ کل )قیا   یکوالو! اللہ سے ڈرتے رہو اور ہر شخص د  نیما"اے ا

اور )ہر وقت( اللہ سے ڈرتے رہو۔ اللہ   ( بھیجاه)ذخیر  واسطے اس نے )اعمل کا( کی  ہ۔ 

ان لوگوں ک18تمہارے سب اعمل سے باخبر ہ )  اور تم  طرح م ہو جانا جنہوں    ( 

ا  ،یجانوں سے غافل کر د  اپنی  انہیں  تو اللہ نے بھی  ینے اللہ )کے احکام( کو بھلا د  یسےاور 
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اور اہل جنت19)   لوگ نافرمان )فاسق( ہوتے ہی   ہی نار  اہل  )باہم( برابر نہیں(  ۔ جو   

( اگر ہم اس قرآن کو 20( )وه ناکام ہی   )اور جو اہل نار ہی   ہی   بکامیا  وہی  اہل جنت ہی 

سے وه پست ہوکر ٹکڑے ٹکڑے ہو جاتا ہم ان    خوف الٰہ   کہ  یکھتاپہاڑ پر اتارتے تو تو د  کسی

کو لوگوں کے سامنے بیا کر   کرتے ہی   نمثالوں  وفکر  وه غور  اللہ ہ    ( وہی21)  یںتاکہ 

 ( وہی 22)الا اور رحم کرنے و  مہربانالا چھپے کھلے کا جاننے و  ،معبود نہیں  جس کے سوا کوئی

سے صاف، امن    ںپاک، سب عیب   یتبادشاه، نہا  ،معبود نہیں  اللہ ہ جس کے سوا کوئی

اور بڑائی  ،  الا و  ینےد  یہ  سے جنہیں  وںپاک ہ اللہ ان چیز  ،  الا و  نگہبان، غالب زورآور، 

صورت بنانے    ،  الا وبخشنے    وجود  الا وکرنے    االلہ ہ پید  ( وہی23)  بناتے ہی   یکاس کا شر

ہو   میں  زمین  اه ہو خو  خواه وه آسمانوں میں  ہر چیز   ،( اچھے نام ہی یت)نہا  کے لی  اسی  ،  الا و

 (۔" 24)  ہ الا وغالب حکمت  ہ، اور وہی کرتی نبیا پاک اس ک

 

 

T 
 الجن)مکمل( : سورۃ  

نههُ ٱسۡتَمَعَ نَفَر  
َ
وحِيَ إلِيَه أ

ُ
ِ فَقَالوُٓاْ إنِها سَمِعۡ قُلۡ أ ِنَ ٱلجِۡن  نَا  م 

َ   ١ اقُرۡءَاناًعَجَب   إلِ وَلنَ يَهۡدِيٓ  بهِِۡۦۖ  فـَ َامَنها  ٱلرُّشۡدِ  ي 
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حَد  
َ
أ برَِب نَِآ  ُّشۡركَِ  تعَََٰليََٰ   ٢ ان نههُۥ 

َ
خذََ    وَأ ٱته مَا  رَب نَِا  جَدُّ 

احِبَة  صََٰ  نههُۥ كَانَ   ٣  وَلاَ وَلدَ 
َ
ِ   وَأ يَقُولُ سَفِيهُنَا علَىَ ٱللَّه

نها    ٤ اشَطَط  
َ
علَىَ وَأ وَٱلجِۡنُّ  ٱلإۡنِسُ  تَقُولَ  لهن  ن 

َ
أ ظَنَنهآ 

كَذِب    ِ يَعُوذُونَ   ٥ اٱللَّه ٱلإۡنِسِ  ِنَ  م  رجَِال   كَانَ  نههُۥ 
َ
وَأ

رَ   برِجَِال   فَزَادُوهُمۡ   ِ ٱلجِۡن  ِنَ  كَمَا   ٦ اهَق  م  ظَنُّواْ  نههُمۡ 
َ
وَأ

ن لهن يَبۡعَثَ 
َ
حَد    ظَنَنتُمۡ أ

َ
ُ أ َ   ٧ اٱللَّه نها ل

َ
مَاءَٓ وَأ مَسۡنَا ٱلسه

حَرسَ   مُلئَِتۡ  وشَُهُب اشَدِيد    افوَجََدۡنََٰهَا  كُنها   ٨ ا  نها 
َ
وَأ

مۡعِِۖ فَمَن مَقََٰعدَِ للِسه مِنۡهَا  لهَُ   نَقۡعُدُ  ۥ  يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَجِدۡ 
اشِهَاب   رهصَد  ريِدَ   ٩ ا 

ُ
أ شَرٌّ 

َ
أ ندَۡريِٓ  لاَ  نها 

َ
فيِ    وَأ بمَِن 

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََد  
َ
مۡ أ
َ
رۡضِ أ

َ
َٰلحُِونَ   ١٠ اٱلأۡ نها مِنها ٱلصه

َ
  وَأ

َٰلكَِۖۡ كُنها طَرَائٓقَِ قدَِد   ن لهن   ١١ اوَمِنها دُونَ ذَ
َ
نها ظَنَنهآ أ

َ
وَأ

ۡ   نُّعۡجِزَ  ٱل فيِ   َ هَرَب  ٱللَّه نُّعۡجِزَهۥُ  وَلنَ  رۡضِ 
َ
ا   ١٢ اأ لمَه نها 

َ
وَأ

ىَٰٓ ءَامَنها بهِِۡۦۖ فَمَن يؤُۡمِنَۢ برَِب هِۦِ فَلاَ يَخاَفُ  سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَ 
ابَخۡس   نها مِنها ٱلمُۡسۡلمُِونَ   ١٣ ا وَلاَ رَهَق 

َ
وَمِنها ٱلقََٰۡسِطُونَۖۡ   وَأ
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رَ  وۡاْ  تَحَره وْلََٰٓئكَِ 
ُ
فَأ سۡلَمَ 

َ
أ ٱلقََٰۡسِطُونَ   ١٤ اشَد  فَمَنۡ  ا  مه

َ
وَأ

ا حَطَب  لِجهََنهمَ  ريِقَةِ   ١٥ فكََانوُاْ  ٱلطه علَىَ  ٱسۡتَقََٰمُواْ  هوِ  ل
َ
وَأ

اءًٓ غَدَق   سۡقَيۡنََٰهُم مه
َ
فيِهِ  وَمَن يُعۡرضِۡ عَن    ل نَِفۡتنَِهُمۡ   ١٦ الأَ

اذكِۡرِ رَب هِۦِ يسَۡلكُۡهُ عَذَاب   نه   ١٧ ا صَعَد 
َ
ِ   وَأ ٱلمَۡسََٰجِدَ لِلَّه

حَد  
َ
أ  ِ مَعَ ٱللَّه تدَۡعُواْ  ا قاَمَ   ١٨ افَلاَ  لمَه نههُۥ 

َ
ِ عَبۡدُ    وَأ ٱللَّه

لبَِد   عَلَيۡهِ  يكَُونوُنَ  كَادُواْ  ْ   ١٩ ايدَۡعُوهُ  دۡعُوا
َ
أ إنِهمَآ   قُلۡ 

شۡركُِ 
ُ
أ وَلآَ  حَد    رَب يِ 

َ
أ ٓۦ  لكَُمۡ   ٢٠ ابهِِ مۡلكُِ 

َ
أ لآَ  إنِ يِ  قُلۡ 

ا ا وَلاَ رشََد  حَد    قُلۡ إنِ يِ  ٢١ ضَر  
َ
ِ أ  وَلنَۡ لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ ٱللَّه

دُونهِِ  مِن  جِدَ 
َ
مُلۡتَحَدًاأ َٰغ    ٢٢ ۦ  بلََ ها  ِ   اإلِ ٱللَّه ِنَ  م 

  َ وَرسَُولهَُۥ فإَنِه لهَُۥ ناَرَ جَهَنهمَ  وَرسََِٰلََٰتهَِِۦۚ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّه
بدًَا
َ
أ فيِهَآ  يوُعَدُونَ   ٢٣ خََٰلدِِينَ  مَا  وۡاْ 

َ
رَأ إذَِا  حَتهىَٰٓ 

ضۡعَفُ ناَصِر  
َ
ا  افَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ أ قَلُّ عَدَد 

َ
قُلۡ إنِۡ   ٢٤ وَأ

قَريِب  
َ
أ دۡريِٓ 

َ
توُعَدُونَ أ ا  مه رَب يِٓ     لهَُۥ  يَجۡعَلُ  مۡ 

َ
مَدًا  أ

َ
  ٢٥ أ

حَدًا
َ
أ ٓۦ  غَيۡبهِِ علَىََٰ  يُظۡهِرُ  فَلاَ  ٱلغَۡيۡبِ  َٰلمُِ  مَنِ   ٢٦ عَ ها  إلِ
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رهسُول   مِن  بَينِۡ ٱرۡتضََىَٰ  مِنَۢ  يسَۡلُكُ  فإَنِههُۥ  وَمِنۡ      يدََيهِۡ 
رَصَد   رَب هِِمۡ    ٢٧ اخَلۡفِهۦِ  رسََِٰلََٰتِ  بلَۡغُواْ 

َ
أ قدَۡ  ن 

َ
أ ل يَِعۡلمََ 
حۡصَىَٰ 

َ
حَاطَ بمَِا لدََيهِۡمۡ وَأ

َ
َۢاوَأ  ٢٨  كُله شَىۡءٍ عَدَدَ
وحی  یں( آپ کہہ دصلى الله عليه وسلم )اے محمد  " جماعت نے    یک ا  ہ کہ جنوں ک  گئی  ک  کہ مجھے 

)  )قرآن( سنا اور کہا کہ ہم نے عجیب راه راس کے طرف رہنمائی 1قرآن سنا ہ   ( جو 

ا   نہ بنائیں   یکاپنے رب کا شر  کو بھی  )اب( ہم ہرگز کسی  چکےن لا یماکرتا ہ۔ ہم اس پر 

ہ   یبنا  ی( بی کو )اپنی   بلند ہ نہ اس نے کسی  یشان بڑ  ہمارے رب ک  ( اور بیشک2گے )

(  4کہا کرتا تھا )  خلاف حق باتیں  اللہ کے بارے میں  قوفکا بی  کہ ہم میں  یہ( اور  3)   نہ بیٹا

(  5)  لگائیں  باتیں  سمجھتے رہ کہ ناممکن ہ کہ انسانوں اور جنات اللہ پر جھوٹی  یہیاور ہم تو  

اپنی   انسان بعض جنات سے پناه طلب کی   ہ کہ چند  یہبات     کرتے تھے جس سے جنات 

تھا کہ اللہ   طرح گمان کر لیا تم جنوں ک  ( اور )انسانوں( نے بھی6اور بڑھ گئے )  میں سرکشی

تو    یکھا( اور ہم نے آسمان کو ٹٹول کر د7کو دوباره زنده نہ کرے گا( )  کسی  یگا )  کو نہ بھیجے  کسی

پا  اور  اروںاسے سخت چوکید سننے کے    ( اس سے پہلے ہم باتیں8)  یسخت شعلوں سے پر 

 شعلے کو اپنی   یککان لگاتا ہ وه ا  کرتے تھے۔ اب جو بھی  یجا  جگہ جگہ بیٹھ  آسمان میں  لی

)  تاک میں اراده کی  برائی  والوں کے ساتھ کسی  جانتے کہ زمین  ( ہم نہیں9پاتا ہ    گی   کا 

( بعض تو ہم کہ )بیشک   یہ( اور  10کا ہ )  بھلائی  تھان کے رب کا اراده ان کے سا  یہ  

 سے بٹے ہوئے ہی   ںیقوہم مختلف طر  ،ہی   اور بعض اس کے برعکس بھی  کار ہی   نیکو  میں

اور ہم نے سمجھ لیا11) اللہ تعالیٰ  (  ہم    ہرگز عاجز نہیں  میں  کو زمین  کہ ہم  نہ  اور  کرسکتے 
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چکے اور    ئےن لایمااس پر ا  بات سنتے ہی  ک  یت( ہم تو ہدا12)  بھاگ کر اسے ہرا سکتے ہی 

(ہاں  13ہ نہ ظلم وستم کا ) یشہنقصان کا اند گا اسے نہ کسی ئےن لا یمااپنے رب پر ا جو بھی

پس جو فرماں بردار ہوگئے انہوں نے    اور بعض بےانصاف ہی   بعض تو مسلمان ہی  ہم میں

  ( اور )اے نب 15بن گئے ) ھنین وه جہنم کا ا ہی ظالم  ( اور جو14) تو راه راس کا قصد کی 

پلاتے  بہت وافر پانی ہم انہیں یقیناًرہتے تو  ھےکہہ دو( کہ اگر لوگ راه راس پر سی  بھی یہ

  اور جو شخص اپنے پروردگار کے ذکر سے منھ پھیر   ،آزمالی   انہیں  ( تاکہ ہم اس میں16)

)  اسے سخت عذاب میں  لے گا تو اللہ تعالیٰ او17مبتلا کردے گا  صرف   یںکہ مسجد  یہ  ر( 

( اور جب اللہ کا  18اور کو نہ پکارو )  کے ساتھ کسی  پس اللہ تعالیٰ   کے لئے خاص ہی   اللہ ہی

 یںبن کر اس پر پل پڑ  بھیڑ  ک  تھا کہ وه بھیڑ  یبکھڑا ہوا تو قر  عبادت کے لی  بنده اس ک

کو    کسی  ساتھکو پکارتا ہوں اور اس کے   تو صرف اپنے رب ہی  کہ میں  یجئ ( آپ کہہ د19)

)  نہیں  یکشر کا اختی نقصان نفع  کہ مجھے تمہارے کسی  یجئ ( کہہ د20کرتا  (  21)  نہیں  ر 

جائے پناه   ہرگز اس کے سوا کوئی  سکتا اور میں  اللہ سے بچا نہیں  کہ مجھے ہرگز کوئی  یجئ کہہ د

)  پا نہیں  بھی اور اس کے پیغ   کام( اللہ ک  ا( البتہ )می 22سکتا  ( پہنچا )لوگوں کو  ماتبات 

آگ ہ    جہنم ک  نہ مانے گا اس کے لی   اللہ اور اس کے رسول ک  ہ، )اب( جو بھی  یناد

  یکتک کہ اسے د ںیہا( آنکھ نہ کھلے گی  ( )ان ک23گے ) رہی  لوگ ہمیشہ یسےا جس میں

د  لی ان کو وعده  کا  اور    جان لی  یبجاتا ہ پس عنقر  یجس  کا مددگار کمزور  گے کہ کس 

جاتا   کہ جس کا وعده تم سے کی    معلوم نہیںکہ مجھے  یجئ ( کہہ د24کم ہ )  عتجما  کس ک

وه قر )  دور ک  رب اس کے لی  امی   یہ    یب ہ  گا  وه غیب25مدت مقرر کرے  کا    ( 

کے جسے وه    ( سوائے اس پیغمبر26کرتا )  کو مطلع نہیں  پر کسی  اور اپنے غیب  ہ والا جاننے  

41



 

 

( تاکہ ان کے  27ہ )  یتاپہرے دار مقرر کرد  آگے پیچھے  اس کے بھی   پسند کرلے لیکن

رب کے پیغ د  ماپنے  اللہ تعالیٰ  ینےپہنچا  ہو جائے  )ک  کا علم  پاس  آس  ان کے  تمام   نے 

 (۔" 28شمار کر رکھا ہ ) گنتی ک  ( کا احاطہ کر رکھا ہ اور ہر چیزوںچیز

 

 

[ 

 سورۃ  البروج)مکمل( : 

ذَاتِ   مَاءِٓ  ٱلمَۡوعُۡودِ   ١ ٱلبُۡرُوجِ وَٱلسه  وشََاهدِ    ٢ وَٱليَۡوۡمِ 
خۡدُودِ   ٣ وَمَشۡهُود  

ُ
ٱلأۡ صۡحََٰبُ 

َ
أ ذَاتِ    ٤ قُتلَِ  ٱلنهارِ 

َ   ٦ إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُود    ٥ ٱلوَۡقوُدِ  ىَٰ مَا يَفۡعَلوُنَ وَهُمۡ علَ
شُهُود   ْ   ٧ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ  نَقَمُوا يؤُۡمِنُ   وَمَا  ن 

َ
أ هآ  إلِ واْ مِنۡهُمۡ 

ٱلحۡمَِيدِ  ٱلعَۡزيِزِ   ِ َٰتِ    ٨ بٱِللَّه مََٰوَ ٱلسه مُلۡكُ  لهَُۥ  هذِي  ٱل
ِ شَىۡء  

ُ علَىََٰ كُل  رۡضِ  وَٱللَّه
َ
هذِينَ   ٩  شَهِيدٌ وَٱلأۡ فَتَنُواْ   إنِه ٱل

 ْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنهمَ   ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنََٰتِ ثُمه لمَۡ يَتُوبُوا
ٱلحۡرَِ  عَذَابُ  وعََمِلوُاْ   ١٠ يقِ وَلهَُمۡ  ءَامَنُواْ  هذِينَ  ٱل إنِه 
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َٰت   َٰلحََِٰتِ لهَُمۡ جَنه َٰلكَِ ٱلصه َۚ ذَ نهََٰۡرُ
َ
رِي مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

 تَجۡ
إنِههُۥ هُوَ    ١٢ إنِه بَطۡشَ رَب كَِ لشََدِيدٌ   ١١ ٱلفَۡوۡزُ ٱلكَۡبيِرُ 
وَيُعِيدُ  ٱلوَۡدُودُ   ١٣ يُبۡدِئُ  ٱلغَۡفُورُ  ٱلعَۡ   ١٤ وَهُوَ  رۡشِ ذُو 

ال    ١٥ ٱلمَۡجِيدُ  يرُيِدُ فَعه ل مَِا  حَدِيثُ   ١٦   َٰكَ  تىَ
َ
أ هَلۡ 

وَثَمُودَ   ١٧ ٱلجۡنُُودِ  فيِ    ١٨ فرِعَۡوۡنَ  كَفَرُواْ  هذِينَ  ٱل بلَِ 
ُ مِن  ١٩ تكَۡذِيب   حِيطُۢ  وَٱللَّه  بلَۡ هُوَ قُرۡءَان    ٢٠ وَرَائٓهِِم مُّ

جِيد   حۡفُوظ   ٢١ مه  ٢٢ فيِ لوَۡح  مه
( حاضر ہونے والے  2قسم! )  ہوئے دن ک  ( وعده کیے1قسم! )  "برجوں والے آسمان ک

 آگ تھی یک( وه ا4گئے ) خندقوں والے ہلاک کیے  [کہ ]( 3قسم! ) اور حاضر کئے گئے ک

اس کے آس پاس بیٹھ 5)  والی  ھنینا وه لوگ  )  ( جب کہ  اور مسلمانوں کے  6تھے   )

لوگ ان مسلمانوں )کے    یہ(  7رہ تھے )  یکد  ساتھ جو کر رہ تھے اس کو اپنے سامنے

ذات  حمد ک ئق  لا لے رہ تھے، سوائے اس کے کہ وه اللہ غالب  اور گناه کا( بدلہ نہیں کسی

کے سامنے    کا ملک ہ۔ اور اللہ تعالیٰ  ( جس کے لئے آسمان وزمین 8تھے )  ئےن لا یماپر ا

( نہ  پھر توبہ )بھی   یکو ستا  ںجن لوگوں نے مسلمان مردوں اور عورتو  ( بیشک9)   ہ ہر چیز

قبول کرنے   نیماا  ( بیشک10تو ان کے لئے جہنم کا عذاب ہ اور جلنے کا عذاب ہ )  ک

۔  ہی  بہہ رہی  یںبہر  ۔ جن کے نیچےکام کرنے والوں کے لئے وه باغات ہی  والوں اور نیک
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)  بیکامیا  یبڑ  یہی مرتبہ    پہلی  ( وہی12سخت ہ )  یپکڑ بڑ  رب ک  ےتیر   یقیناً(  11ہ 

وہی   اپید اور  )  ادوباره پید   کرتا ہ  گا  بڑا بخشش کرنے  13کرے  وه  بہت محبت    اوروالا ( 

مالک عظمت  14)  ہ والا کرنے   کا  عرش  گزرنے 15)  ہوالا (  کر  اسے  چاہ  جو   )

)  مل   خبر بھی   ( تجھے لشکروں ک16)  ہوالا  ) 17ہ؟  او یعنی(  (  18)  ک  رثمود ( فرعون 

کافر تو جھٹلا)کچھ نہیں اللہ تعالی19ٰ)  پڑے ہوئے ہی   میں  نے( بلکہ  اور  ہر    انہیں  بھی  ( 

)  ےطرف سے گھیر ( لوح محفوظ 21)والا شان    یقرآن ہ بڑ  یہ( بلکہ  20ہوئے ہ 

 (۔" 22)[لکھا ہوا ] میں

 

 

¥ 

زلِزَۡالهََا رۡضُ 
َ
ٱلأۡ زُلزِۡلتَِ  رۡضُ    ١ إذَِا 

َ
ٱلأۡ خۡرجََتِ 

َ
وَأ

ثۡقَالهََا
َ
لهََا  وَقاَلَ   ٢ أ مَا  ثُ  يوَۡمَئذِ    ٣ ٱلإۡنِسََٰنُ  ِ تُحدَ   

خۡبَارَهَا
َ
وۡحَ   ٤ أ

َ
أ رَبهكَ  نه 

َ
لهََابأِ يصَۡدُرُ يوَۡمَئذِ    ٥ يَٰ   

عۡمََٰلَهُمۡ 
َ
شۡتَات ا ل يُِرَوۡاْ أ

َ
ةٍ    فَمَن يَعۡمَلۡ   ٦ ٱلنهاسُ أ مِثۡقَالَ ذَره
ا يرََهۥُ ٧ ا يرََهۥُخَيۡر   ة  شَر    ٨ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَره

د  یپور  "جب زمین اور اپنے بوجھ باہر نکال پھینکے1)  جائے گی  ی طرح جھنجھوڑ  ( 2)  گی  ( 
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  کردے گی   نبیا  یں سب خبر  اپنی  ( اس دن زمین3)   ؟ہوگی   انسان کہنے لگے گا کہ اسے کی 

ہو    ( اس روز لوگ مختلف جماعتیں5ہوگا )  یرب نے اسے حکم د  ے( اس لئے کہ تیر4)

ا   کر )واپس( لوٹیں  ان کے اعمل دکھا د  نہیںگے تاکہ 

ئ

ذره 6)  جائیں  یي ( پس جس نے 

  یک وه اسے د ہوگی   ک  ( اور جس نے ذره برابر برائی7لے گا )   یکوه اسے د  ہوگی  ک  برابر نیکی

 (۔" 8لے گا )

 

 

° 

َٰفِرُونَ قُلۡ   هَا ٱلكَۡ يُّ
َ
أ عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ   ١ يََٰٓ

َ
وَلآَ    ٢ لآَ أ

عۡبُدُ 
َ
َٰبدُِونَ مَآ أ نتُمۡ عَ

َ
ناَ۠ عاَبدِ    ٣ أ

َ
ا عَبَدتُّمۡ وَلآَ أ  ٤  مه
عۡبُدُ 

َ
أ مَآ  َٰبدُِونَ  عَ نتُمۡ 

َ
أ وَليَِ   ٥ وَلآَ  دِينُكُمۡ  لكَُمۡ 
 ٦ دِينِ 
تم   جس ک  عبادت کرتا ہوں اس ک  ( نہ میں1کہ اے کافرو! )  یجئ کہہ د  (صلى الله عليه وسلم )"آپ

عبادت کرتا ہوں   میں  جس ک  ( نہ تم عبادت کرنے والے ہو اس ک2عبادت کرتے ہو )

اور نہ تم اس ک4تم عبادت کرتے ہو )  عبادت کروں گا جس ک  ( اور نہ میں3) عبادت   ( 

ہو جس ک والے  رہا    میں  کرنے  کر  د( تمہار5)  ہوںعبادت  تمہارا  اور    ینے لئے  ہ 
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 (۔" 6ہ )  یند الئے می  ےمی 

 

 

³ 

حَدٌ 
َ
ُ أ مَدُ  ١ قُلۡ هُوَ ٱللَّه ُ ٱلصه لمَۡ يلَدِۡ وَلمَۡ  ٢ ٱللَّه
حَدَُۢ  ٣ يوُلدَۡ 

َ
ههُۥ كُفُوًا أ  ٤ وَلمَۡ يكَُن ل

(  2ہ ) زبے نیا  ( اللہ تعالی1ٰ( ہ ))ہی یکا کہ وه اللہ تعالیٰ یجئ کہہ د  (صلى الله عليه وسلم )"آپ

 (۔" 4اس کا ہمسر ہ ) ( اور نہ کوئی3ہوا )  اسے پید ہوا نہ وه کسی  اپید نہ اس سے کوئی

 

 

´ 

ِ ٱلفَۡلقَِ   عُوذُ برَِب 
َ
ِ مَا خَلقََ   ١ قُلۡ أ ِ   ٢ مِن شَر  وَمِن شَر 

إذَِا ٱلعُۡقَدِ   ٣ وَقبََ   غاَسِقٍ  فيِ  َٰثََٰتِ  فه ٱلنه  ِ شَر   ٤ وَمِن 
ِ حَاسِدٍ   ٥ إذَِا حَسَدَ وَمِن شَر 
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کے  ( ہر اس چیز1آتا ہوں ) پناه میں صبح کے رب ک ! کہ میںیجئ کہہ د  (صلى الله عليه وسلم )"آپ 

کے شر سے جب اس کا  یکیتار رات ک ی( اور اندھی2ہ ) ک اشر سے جو اس نے پید

(  4( )کے شر سے )بھی ںپھونکنے والیو ( اور گره )لگا کر ان( میں3جائے )  پھیل ااندھی

 (۔" 5جب وه حسد کرے )  سے بھی برائی کرنے والے کاور حسد 

 

 

µ 

ٱلنهاسِ   ِ برَِب  عُوذُ 
َ
أ ٱلنهاسِ   ١ قُلۡ  إلََِٰهِ   ٢ مَلكِِ 
ِ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلخۡنَهاسِ   ٣ ٱلنهاسِ  هذِي يوُسَۡوسُِ   ٤ مِن شَر  ٱل

 ٦ مِنَ ٱلجِۡنهةِ وَٱلنهاسِ  ٥ فيِ صُدُورِ ٱلنهاسِ 

( لوگوں 1آتا ہوں )  پناه میں   لوگوں کے پروردگار ک  ! کہ میںیجئ کہہ د  (صلى الله عليه وسلم )"آپ

ہٹ    ( وسوسہ ڈالنے والے پیچھے3( ))پناه میں  ( لوگوں کے معبود ک2)اور( )  کے مالک ک

( )خواه( وه جن  5وسوسہ ڈالتا ہ ) میں ں( جو لوگوں کے سینو4جانے والے کے شر سے )

 (۔" 6سے ) انسان میں یسے ہو  میں

T 
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 ماثورہ  ادعیہ   جانے والی پڑھ  کے ضمن میں شرعیہ  رقیہ

 

))    ، يما جا الر ا انا  يْطا
الش ا ا  مِا باكا   

عُّوذُّ
ها  أ ا نافْخا وا ها  ْزا

هَا وا
ها  نافْثا  2((وا

! میں اللہ  تیر  نمردود شیطا  "اے  غرور سے  و  کبر  اور  وسوسے   ، چاہتا   یکے جنون  پناہ 

 ہوں۔" 

A’oodhu Bika min al-Shaitan ir-rajeem wa hamzihi wa 

nafakhihi wa nafthihi 

O Allah, I seek refuge in You from the accursed Satan, from 

his madness, his pride, and his poetry. 

 

 
2   / : نماز میں  ۃکتاب: اقام صل سنن ابن ماجہ  اور احکام و مسائل / باب  و آداب  اعوذ باللہ    اور اس کے سنن 

: ، ومصباح الزجاجہ9332الأشراف:    ،  تحفۃ  808نمبر:   ی۔ حد نپناہ مانگنے ( کا بیا  سے اللہ ک  نشیطا یعنیپڑھنے ) 

(۔ اس  1/403(، مسند احمد ) 242)   65  المواقیت/یمذ(، سنن الت 775)  122داود/الصلاة    (، سنن ابی302

نے ان سے اختلاط کے بعد   اور محمد بن فضیل  ،ہی  وجہ سے ضعیف  عطاء بن السائب اختلاط ک  سند میں  ک  یحد

سنا ہ،   سے نہیں﷜ ہ کہ انہوں نے ابن مسعود  کہا گی کے بارے میں ابو عبدالرحمن السلمی ہ، نی   ک یتروا

، و  472نمبر:    ینے رجوع کرتے ہوئے اس حد ﷫  البانی  ہ، شی   صحیح   ی حدوجہ سے  طرق و شواہد ک  لیکن

 ۔ یقرار د صحیح میں 54/ 2الإرواء: 
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لاقا (( ا خا  ا ما
ْ شِا اتا مِا ام ا ا الت ا ا امااتا الل   باكَا

عُّوذُّ
 3()أ ا
کے شر سے جو اس نے    پناہ مانگتا ہوں ہر اس چیز  یعہکے مکمل کلمات کے ذر   اللہ تعالیٰ  "میں

 ۔" کی  اپید

A’oodhu bi kalimaat-Allaah il-taammah min sharri ma 

khalaqa 

  "I seek refuge in the Perfect Word of Allah from the evil of 

what He created ", 

 

 

امااتا  (( باكَا  
عُّوذُّ

ْ  أ ا مِا ةٍ وا هاام ا انٍ وا يْطا ْ كُّ ا شا ةا مِا ام ا ا الت ا ا الل 
ةٍ  م ا  ))4كُّ ا عايٍْْ لَا

ذر   "میں اللہ کے پورے پورے کلمات کے  ا  یعہپناہ مانگتا ہوں  اور ہر    ن شیطا  یک ہر  سے 

 نظر بد سے"  جانور سے اور ہر نقصان پہنچانے والی یلےزہر

 
الہی  صحیح 3 ذکر   / بر   مسلم   : / باب  اور استغفار   ، توبہ   ، دعا  اور بدبختی  ی،  بیا  قضا  کا  نمبر:   ی۔حد  نسے پناہ مانگنے 

 3547۔ وسنن ابن ماجہ :3437ترمذی:وجامع  [۔6878] 2709،  2708

الانبیاء،باب   کتاب،  /  ی بخار  صحیح 4 انبیااحادی   بیا﷨  ء:  حد  میں  ن کے  وسنن  3371نمبر:    ی ،  ۔ 

 525۔ وسنن ابن ماجہ :2060۔وجامع ترمذی:4737ابوداود:
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A`udhu bi kalimatillahi at-tammati min kulli shaytaanin wa 

hammatin wa min kulli `aynin lammah 

 'O Allah! I seek Refuge with Your Perfect Words from every 

devil and from poisonous pests and from every evil, harmful, 

envious eye. 

 

 

))  ْ مِا اتا  ام ا الت ا ا  ا الل  امااتا  باكَا  
عُّوذُّ

 ا  أ ا
شِا وا اباها 

قا عا وا ها  با
غاضا

ونا  ُّ ْضُُّ نْ يَا
أ ا يْا وا يااطا

اتا الش ا ازا ْ هَا مِا ها وا ادا با  5  ))عا
اللہ کے غضب، اللہ کے عذاب    یعہپناہ مانگتا ہوں اللہ کے کامل و جامع کلموں کے ذر   "میں

اور شیا و فساد  اللہ کے بندوں کے شر  وہ   طیناور  اس بات سے کہ  اور  کے وسوسوں سے 

 "ہمارے پاس آئیں

A’oodhu bi kalimaat-illaah il-taammati min ghadabihi wa 

‘iqaabihi, wa min sharri ‘ibaadihi wa min hamazaat al-

 
ترمذ  5 ادعیہ  یسنن  اذکار،حد  / کتاب: مسنون  ابی  3528نمبر:    یو  الطب    ،سنن    ، تحفۃ 3893:  19داود/ 

دعا سکھ    یہاپنے بالغ بچوں کو  ﷠کے اس جملہ "عبداللہ بن عمر     ینے اس حد ﷫ البانی  ،شی 8781الأشراف:  

تھے"  کے علاوہ    یتےلٹکا د  دعا کاغذ پر لکھ کر ان کے گلے میں  یہ  لیتھے، اور جو بچے نابالغ ہوتے تھے ان کے    یتےد

يب  :یحسن قرار د ي
  35/   48۔" الكلم الط

ي

 3893/  3294داود: ابو، صحي
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shayaateeni wa an yahduroon 

I seek refuge in Allah’s Perfect Words from His anger, His 

punishment, and the evil of His creatures, from the 

whisperings of the Shayatin, and that they should come. 

 

 

))  ، نِا بادا فِا  عاافانِا  هُّم ا 
،  الل ا عا ْ سَا فِا  عاافانِا  هُّم ا 

هُّم ا  الل ا
الل ا

ي،  ا نْتا عاافانِا فِا باصَا
 أ ا
ا لَ  ها ا ا
لا  ا ا
 6 ))لَا

! تو می  اللہ  ! تو می   نصیب  جسم کو عافی   ے اے  اللہ  ، اے  ،    کان کو عافی   ےکر  عطا کر 

 “ معبود برحق نہیں  سوا کوئی ےسے نواز دے ، تیر نگاہ کو عافی  یاے اللہ ! تو می 

Allahumma ‘afini fi badani, Allahumma ‘afini fi sam’i, 

Allahumma ‘afini fi basari La ilaha illa anta 

O Allah! Grant me health in my body. O Allah! Grant me 

good hearing. O Allah! Grant me good eyesight. There is no 

god but Thou . 

 
ي داود / ابواب: سونے سے متعلق احکام و مسائل / باب : صبح کے وقت کی 6   5090نمبر:   یپڑھے ؟ حد  سنن اب 

  ی حد  ،یسند کو حسن قرار د  ک  ینے اس حد﷫  البانی  ( ، شی 42/ 5(، مسند احمد ) 11685الأشراف:    ،تحفۃ

 متعلقہ ابواب: مسنون اذکار ۔ 
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ا(( نا رْضا
ةُّ أ ا با ْ ا تَُّ ا بِا اذْنا    باسْما الل ا نا يمُّ قا  سا

ا يُّشْفَا نا ةا باعْضا يقا ا بِا
ا انا ب   7  ))را
کے تھوک کے ساتھ تاکہ ہمارا   سے کسی  ہم میں  مٹی  ک  زمین  یمدد سے ہمار  کے نام ک  اللہ

 شفاء پائے ہمارے رب کے حکم سے۔“ یضمر

Bismillah, turbatu ardina, biriqati ba’dina, liyushfa 

saqimuna. Bi’dhni Rabbina 

In the Name of Allah The earth of our land and the saliva of 

some of us cure our patient" 

 

 

((  ، افِا
الش ا نْتا 

أ ا وا ها  اشْفا اسا  الْبا بْ  ذْها
  أ ا

ا لَ  ا ا اءا 
فا شا لَا 

  ، كا اؤُّ فا مًاشا قا رُّ سا ادا اءً لَا يُّغا فا  8 ((شا

 
بیا  ی بخار  صحیح 7 اور علاج کے  دوا  اللہ    میں  ن/ کتاب:  : رسول  ) بیماصلى الله عليه وسلم/ باب  دم  سے شفاء کے لی  ی رکا   ) ، 

 ۔3521نمبر : ی، سنن ابن ماجہ ، حد5719نمبر :  یحد: مسلم  ، صحیح5745،   5746نمبر:  یحد

بیا  ی بخار  صحیح 8 اور علاج کے  دوا  ) بیما  میں  ن/ کتاب:  : رسول اللہ صلى الله عليه وسلمکا  دم  سے شفاء کے لی  ی ر/ باب   ) ،

 1619[۔ وسنن ابن ماجہ :5707]2191۔ وصحیح مسلم:5750،5743،5675حدی نمبر :
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والے ! تکلیف ! لوگوں کے پالنے  اللہ  د  اے  ، اسے شفاء  دور کر دے  شفاء    تو ہی  ےی کو 

 ی ر بیما  قسم ک  شفاء )دے( کہ کسی  یسی، ا   شفاء نہیں  شفاء کے سوا کوئی  یوالا ہ ۔ تیر  ینےد

 نہ رہ جائے ۔ “  باق

Azhibil ba'sa rabban naas washfi. Antash shaafee. Laa 

shifaa-a illaa shifaauk. Shifaa-al laa yughaa diru saqamaa 

O Allah, the Lord of the people! Remove the trouble and heal 

the patient, for You are the Healer. No healing is of any avail 

but Yours; healing that will leave behind no ailment". 

 

 

ب ا  ))  اسا را ذْهابا الْبا
، أ ا اسا ،  الن ا افِا

نْتا الش ا
اءا  اشْفا أ ا فا لَا شا

  ، كا اؤُّ فا  شا
لَ ا مًاا ا قا رُّ سا ادا اءً لَا يُّغا فا  9 ((شا

  شفاء جو کسی   یسیوالا ہ، ا   ینے شفاء د  کو دور فرما، شفاء دے، تو ہی  ی ر"لوگوں کے رب! بیما

 کو نہ رہنے دے"  یربیما

zhibil ba'sa rabban naas ishfi. Antash shaafee. Laa shifaa-a 

 
ي داود / کتاب: علاج کے احکام و مسائل / باب : تع  9 ،سنن ابن  3883نمبر:    ی ۔حد  ن لٹکانے کا بیا  یذسنن اب 

  البانی  ، شی 2972:  الصحیحۃ یالاحاد ، سلسلۃ1/381، مسند احمد :9643الأشراف: ، تحفۃ3530: 39ماجہ/الطب 

 ۔ید قرار کو صحیح یانہوں نے اس حد  ، جس میں142کا رجوع: ﷫
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illaa shifaauk. Shifaa-al laa yughaa diru saqamaa 

Remove the harm, O Lord of men, and heal. Thou art the 

Healer. There is no remedy but Thine which leaves no 

disease behind . 

 

 

دا ))  ْ كُّ ا  وامِا يكا  يُّبْْا ا 
ا سْْا الل  دٍ  بِا اسا حا  ا 

ْ شِا مِا وا يكا  ياشْفا اءٍ 
 ا كُّ ا ذاي عايٍْْ 

شِا دا وا سا ا حا ذا  10 ((ا ا
سے تم کو شفا دے گا   یر مدد چاہتا ہوں وہ تم کو اچھا کرے گا ہر بیما کے نام سے میں تعالیٰ اللہ

 نظر سے ۔ “ نظر ڈالنے والے ک یہر جلنے والے کے جلن سے تم کو بچائے گا اور ہر بر

Bismillahi Yubrika, Wa min Kulli Daa-in Yushfiika, 

Wa min Sharri Hasidin Eeza hasad, Wa min Sharre kulli Zee 

Ayneen 

In the name of Allah, may He cure you from all kinds of 

illnesses and safeguard you from the evil of a jealous one 

when he feels jealous and from the evil influence of eye". 

 
ر کا بیا ی ر/ باب : علاج ، بیما ن اور صحت کا بیا مسلم / سلامتی صحیح  10

ت ن

 [ 5699 ]2185نمبر: ی ۔ حد ن اور م
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((  ، رْقايكا
أ ا ا  ا الل  سْْا  ،  بِا يكا ذا ْ يُُّ ءٍ  ْ شَا كُّ ا   ْ كُّ ا مِا  ا 

شِا  ْ مِا
وْ عايْْا 

ا دٍ،  نافْسٍ أ  اسا رْقايكا حا
ا أ ا ا سْْا الل  يكا بِا ُّ ياشْفا

ا  11  ((الل 
ر کرتا ہوں ہر چیز 

ت ن

  برائی  سے جو آپ کو ستائے اور ہر جان ک  "اللہ کے نام سے آپ پر م

ر کرتا ہوں آپ پر" حاسد ک یسے 

ت ن

 نگاہ سے اللہ آپ کو شفا دے اللہ کے نام سے م

Bismillaah urqeeka min kulli shay’in yu’dheeka, wa min 

sharri kulli nafsin aw ‘aynin haasid Allaah yashfeek, 

bismillaah urqeek: 

"In the name of Allah I exorcise you from everything and 

safeguard you from every evil that may harm you and from 

the eye of a jealous one . 

 

 

))، رْقايكا
ا أ ا ا ،  باسْما الل  يكا ذا ْ ءٍ يُُّ ْ ْ كُّ ا شَا دٍ،   مِا اسا دا حا سا ْ حا   مِا

يكا  ُّ ياشْفا ا ْ كُّ ا عايٍْْ الل   12   ))وامِا
 

/ سلامتی   صحیح 11 بیا  مسلم  کا  بیما   ناور صحت   ، : علاج  باب  بیا  ی ر/  کا  ر 

ت ن

  ]2186نمبر:  ی ، حد6۔جلد    ن اور م

 3523سنن ابن ماجہ:  ۔و972:یترمذ   جامع  [۔و5700

،   4۔جلد    ندعا کا بیا   جانے والی  پڑھ  ماجہ / کتاب: طب کے متعلق احکام و مسائل / باب : بخار میں سنن ابن   12
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دے ، حاسد    یتسے جو آپ کو اذ   آپ پر دم کرتا ہوں ، ہر اس چیز  "اللہ کے نام سے میں

 آپ کو شفاء عطا کرے "  کے حسد سے ، اور ہر نظر بد سے ، اللہ تعالیٰ

Bismillaah urqeeka min kulli shay’in yu’dheeka, min hasadi 

haasidin wa min kulli aynin Allahu yashfeek 

In the Name of Allah I perform Ruqyah for you, from 

everything that is harming you; from the envy of the envier 

and from every evil eye, may Allah heal you. 

 

 

فِا )) لَا  وا رْضا 
الْ ا فِا  ء   ْ ها شَا اسَْا عا  ما  ُّ ياضُُّ  لَا  ي  ذا

ال ا ا  ا باسْما الل 
يعُّ  ما وا الس ا هُّ اءا وا ما لايمُّ الس ا 13   ((الْعا

 مرتبہ(  )تی  
  نقصان نہیں  چیز  کوئی   و آسمان میں  "اللہ کے نام سے کے ساتھ جس کے نام کے ساتھ زمین 

 

تحفۃ  3527نمبر:    یحد :  5081الأشراف:    ، 

ت

الزجاج ة مصباح   ،1230 ( احمد  مسند  شی 5/323(،    البانی     (، 

 ۔ یکو حسن قرار د ی نے اس حد﷫

ي داود / ابواب: سونے سے متعلق احکام 13 نمبر:   ی، حد5پڑھے ؟، جلد  و مسائل / باب : صبح کے وقت کی  سنن اب 

، سنن  3388نمبر : ی، حد6، جلد  13الدعوات ،  /یمتعلقہ ابواب: مسنون اذکار ۔ سنن التمذ ی، حد  5088

  البانی   (، شی 72،  1/62،   مسند احمد ) 9778الأشراف:    ۔تحفۃ3869نمبر :  ی، حد5، جلد  14ابن ماجہ/الدعاء ،  

 ۔ یقرار د کو صحیح ی نے اس حد﷫
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 سننے والا اور جاننے والا ہ"  اور وہی پہنچاتی

Bismillaah alladhi laa yadurr ma’a ismihi shay’un fi’l-ardi 

wa laa fi’l-samaa’i wa huwa al-samee’ al-‘aleem 

In the name of Allah, when Whose name is mentioned 

nothing on Earth or in Heaven can cause harm, and He is the 

Hearer, the Knower " 

 

 

(( ، يما ا الْعاظا ا  الل 
ُّ
ل
 ا
سْأ
، أ ا يما ب ا الْعارْشا الْعاظا ياكا را نْ ياشْفا

   ((أ ا
14

 مرتبہ( )سات  
کا مالک ہ سے دعا کرتا ہوں کہ وہ تم کو شفاء دے“  عظمت والے اللہ جو عرش عظیم "میں

 تو اللہ اسے اس مرض سے شفاء دے گا۔" 

As'alu Allah al 'azim rabbil 'arshil azim an yashifika 

 
ي داود / کتاب: جنازے کے احکام و مسائل / باب : عیا 14 نمبر:  یدعا ۔حد کے لی رکے موقع پر بیما دتسنن اب 

التمذ3106 سنن  :5628الأشراف:  ،تحفۃ2083:  32الطب  /ی،  احمد  شی 243،  1/239مسند    البانی   ، 

اس حد﷫ :  ی نے  كا ة 

ش

ش
م
ل

ا :1553کو  يب   ي
الط الكلم  د  صحیح   149،  و    ی ، سنن ترمذیقرار  ) علاج  / کتاب: طب 

ا : شفاء حاصل کرنے سے متعلق  / باب  و مسائل  احکام  ( کے  ابی 2083نمبر:    ی اور باب، حد  یک معالجہ    ، سنن 

 الأشراف: 3106: 12۔ 3داود/ الجنائز ، جلد  

ت

حفة

ت

ت
 ۔  1/239، اور  مسند احمد :5628،
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I ask Allah, the Mighty, the Lord of the mighty Throne, to 

cure you, Allah will cure him from that disease. 

 

 

ا (( سْْا الل                                        )تی مرتبہ ( ))بِا

ا،  )) ا للّ  بِا  
عُّوذُّ

رُّ أ ا اذا حا
أ ُّ وا دُّ  جا

أ ا ا  ما  ا 
شِا  ْ مِا تاها  قُّدْرا 15   ( (وا

)سات   

 مرتبہ( 
اور جس سے ڈرتا   جس کو پاتا ہوں میں ک سے اس چیز  برائی ک پناہ مانگتا ہوں اللہ تعالیٰ میں"

 ۔" ہوں

Bismillah 

A'udhu billahi wa qud-ratihi min shar-ri ma aji-du wa u-

ha-dhir 

in the name of Allah (three times), I seek refuge with Allah 

and with His Power from the evil that I find and that I fear 

(seven times) 

 

 
15

نمبر:   ی،  حد6/ باب : دعا کے وقت اپنا ہاتھ درد کے مقام پر رکھنا ۔جلد    ناور صحت کا بیا  مسلم / سلامتی  صحیح

 ۔ 3588نمبر : ی، حد6، جلد2080نمبر : ی، حد4جلد  ،ی، سنن ترمذ 5737
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لَا  ))  وا  ، بِا   هُّن ا  زُّ ااوا
يُُّ لَا  تِا 

ال ا اتا  ام ا الت ا اللا  امااتا  باكَا  
عُّوذُّ

أ ا
جُّ فايهاا،    ا ياعْرُّ  ا ما

ْ شِا مِا ، وا اءا ما ا الس ا  مِا
ُّ
ل ا يانْْا  ا ما

ْ شِا ر  مِا اجا
فا

يْلا  
الل ا ا 

فاتَا  ا 
شِا  ْ مِا قًا  وا ارا طا  

لَ ا ا ا قٍ  ارا طا ا 
كُّ   ْ وامِا  ، اارا

ا النّ  وا
حْْانُّ  ، يا را ايٍْْ  بِا

قُّ  16   ((ياطْرُّ
تمام   مخلوقات ، بالخصوص    اس ک  ،یعےپناہ مانگتا ہوں اس اللہ کے کامل کلمات کے ذر   "میں

تجاوز کرتا   نیک  سے کہ ان سے نہ کوئی برائی ک اناتو نسل اور ہر قسم کے حی  یتذر  ان ک

ہر   چڑھنے والی  کے شر سے اور اس میں   ہر چیز  بد، اور آسمان سے اترنے والی  ہ اور نہ کوئی

شر سے اور رات اور دن کے فتنوں کے شر سے اور ہر کھٹکھٹانے والے کے شر سے ،   کے چیز

 کے ساتھ آئے، اے رحمن۔"  و بھلائی  مگر وہ آنے والا جو خیر

A’uzu bi-kalimatillahit-Tammatillati la yujawizuhunna 

barrun wa la fajirun min sharri ma khalaqa wa zara‘a wa 

bara‘a. Wa min sharri ma yanzilu minas-sama‘i wa min 

sharri ma ya’ruju fiha.Wa min sharri fitanil-laili wan-

nahari. Wa min kulli tariqin illa tariqan yatruqu bi khairin, 

 
روا  یاس حد  میں  3838:    الکبیرمعجم  نے "﷫  مام طبرانیا 16   نے "سلسلۃ﷫ البانی  اور شی ہ  کی  یتکو 

 ہ۔  یکو نقل فرما ی اس حد میں 2738: الصحیحۃ یالاحاد
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Ya Rahman! 

I seek refuge with the Noble Face of Allah and with the 

complete words of Allah which neither the good person nor 

the corrupt can exceed, from the evil of what descends from 

the sky and the evil of what ascends in it and from the trials 

of the night and day and from the visitations of the night and 

day, except for one that knocks with good, O Merciful .”! 

 

 

 ((  ، نْهُّ  ما ما  أ عظا ء   ْ لايْسا شَا ي  ذا
ال ا يما  الْعاظا ا 

ا جْها الل  ا بِا  
عُّوذُّ

أ ا
تِا لَا  

اتا ال ا ام ا اماتاها الت ا اءا  وبكَا سَْا
 ا
باأ ر  وا اجا

لَا فا هُّن ا بِا   وا زُّ ااوا
يُُّ

لاقا   ا خا  ا ما
ْ شِا عْلامْ مِا

أ ا  ْ
ا

ا لَ ما ا وا نّْا ا عالامْتُّ ما ، ما ُّسْنِا 
ْ
ا الْ ا الل 

 
أ ا را ذا  وا

ا أ  ا بِا  17 ((وا
  ی اس سے بڑ  چیز  جو بہت بڑا ہ وہ اللہ کہ کوئی  یعہذات کے ذر   پناہ مانگتا ہوں اللہ ک  "میں

 
،  13، نمبر :    ن، باب: تعذات کے اوامر کا بیا  ن،کا بیا  ی ، کتاب :شعر  و شاعر952۔2/951موطا امام مالک :   17

۔ جلد دوم ۔ پناہ مانگنے    یشر  ۃ۔ مشک 5/412۔    ، اور "بدائع التفسیر1/56: الجامع لاحکام القرآن :  ملاحظہ فرمائیں 

 : 1010: ی۔ حد نکا بیا
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بد،  تجاوز کرتا ہ اور نہ کوئی نیک کہ ان سے نہ کوئی  یعےاس کے کامل کلمات کے ذر  ،نہیں

جانتا ہوں اور جو کچھ   سے جو کچھ میں اور ان میں ہی   جو پاک و نیک یعہاللہ کے ناموں کے ذر 

 ۔" اور پراگندہ و برابر ک ک اسے جو اس پید برائی ک جانتا اس چیز نہیں میں

Audhu bi wajhi'llahi l-adheem aladhee laa shay'a adham 

minh wa bi-kalimatillahit-Tammatillati la yujawizuhunna 

barrun wa la fajirun wa bi asma'illahi'l-husna , ma alamtu 

minha wa ma lam alam, min sharri ma khalaqa wa dhara'a wa 

bara'a. wa min kulli zisharrin la utiqu sharrahu wa min sharri 

kulli zi sharrin Anta akizun bi nasiyatiha. Inna rabbi Ala 

siradin mustaqim 

I seek refuge with the immense Face of Allah - there is 

nothing greater than it - and with the complete words of 

Allah which neither the good person nor the corrupt can 

exceed and with all the most beautiful names of Allah, what 

I know of them and what I do not know, from the evil of what 

He has created and originated and multiplied ". 
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 وضاح  کردہ  اس دعاء کے تئیں  یتروا ک﷫  ۔کعب احبار5

 ہ   سند صحیح ک یکردہ اس حد یتسے روا ﷫احبار  کعب

م کو امام احمد  قعقاع
ي

جكي

نے   ﷫بو حاتم ااور  ینے ثقہ قرار د ﷫ابن معین اور ﷫بن 

: ان سے روا   ﷫ اور ابن حبان  حرج نہیں  کوئی  میں  لینے  یکردہ حد  یتکا کہنا ہ کہ 

" ): "التہذ یکھیںد ۔ذکر کی  میں ںیوثقہ راو نے انہیں  
ي
 ( 383/ 8ي

' ثقہ  ہی   ابوبک  اور    ﷫بو حاتما ،  ﷫حمد  ا،    بن عبد الرحمٰن کے غلام 'سمي 

 نسا

ئ

"): "التہذ یکھیںد ۔یثقہ قرار د  نے انہیں ﷫بي  
ي
 (۔ 4/239ي

ثقہ   یکہ جو ا حمیریسحاق کعب بن ماتع ا بو اکا مکمل نام '  ﷫کعب احبار اور

 ۔  ہی  یراو تابعی

کتابوں پر   ک   اسرائیل  بنی  سے تھے اور انہیں  علماء میں   ی دیہو  ﷫کعب احبار

 ۔ کامل دسترس حاصل تھی

احبار  یہہ بلکہ    نہیں  یمرو  تک مرفوعاً  صلى الله عليه وسلم  دعاء نب  یہ کا کلام   ﷫کعب 

اور کعب  روا    ہی   بلکہ تابعی  رسول نہیں  صحابی  ﷫ہ  اور ان کے    یت اور ان کے کلام 

روا  و  اخبار  کا حکم حاصل نہیں  تیکردہ  ک  کو مرفوع  ان  اہل علم نے  اور بعض  ان     ہ 

اور وہ    ہی   ک یتسے روا   صلى الله عليه وسلمرسول   صحابی  ہ جو انہوں نے  یکو مرفوع کا حکم  د  تیروا 

رائے سے نہیں  امور کے سلسلہ میں  یسےا اہل    یہاور    جاسکتیں  کہی  جو  وہ  کہ  مشروط ہ 

 یہکہ    جیسا  ہی  نہیں  ں اور کعب ، صحابیمعروف  نہ ہو  کو نقل کرنے میں   یتروا   کتاب ک

داخل ہونے والے تھے    ہ بلکہ وہ اہل کتاب سے نکل کر دائرہ  اسلام    میں  بات گزر چک
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جاسکتا    یسے تھے ؛ لہذا ان کے کلام کو مرفوع کا حکم کس طرح د  بلکہ اہل کتاب کے علماء میں

 ہ؟! 

، اگر کوئی  دعاء اپنے اندر حسن رکھت   یہاور بات ہ کہ    یہ  ہاں   یہ مسلمان    ہ 

شامل    وہ اس کو اپنے  ان صبح و شام کے اذکار و اوراد  میں  لیکن  حرج نہیں  دعاء کرے تو کوئی

 رامور پر دوام اختی   مسلمان کو انہیں  نکہہ کیو  جاتی  ک  راختی   نہ کرے جن پر دوام و ہمیشگی

اور    صلى الله عليه وسلم  جو نب  جائے گی  ی د  یتاہد  کرنے ک اس   صلى الله عليه وسلم  نب  یقیناسے ثابت ہوں  سے 

 دعاء وارد ہ  ۔  طرح ک

 ﷫ہ جس کو امام احمد   یتیکرد   زوہ دعاء بے نیا سے ہمیں  وںان تمام چیز  اور

 ہ:۔۔۔۔۔۔   کی  یتنے روا ( 23601) ﷫شیب  ابی( ، اور ابن 15461)

 

 

ا  ))  ا ما
ْ شِا ةا مِا ام ا ا الت ا ا امااتا الل   باكَا

عُّوذُّ
ْ أ ا مِا  وا

أ ا ا بِا  وا
ا أ  را ذا لاقا وا خا

 ا 
ْ شِا مِا وا فايهاا  جُّ  ياعْرُّ ا  ما  ا 

ْ شِا مِا اءا وا ما الس ا  ْ  مِا
ُّ
ل يانْْا ا  ما  ا 

شِا
قُّ  ياطْرُّ قًا  ارا طا  

لَ ا ا ا قٍ  ارا طا ا 
 ا كُّ 

ْ شِا مِا وا اارا 
ا النّ  وا يْلا 

الل ا ا 
فاتَا

حْْانُّ  ايٍْْ يا را  18  ((بِا

 
  یت کو روا  یسے اس حد   حنے ابو التیا  23601نے :﷫ شیب  ابن ابی امام اور  15461نے :﷫امام احمد  18

 ۔یقرار د کو صحیح  یاس حد " میں840: الصحیحۃ ینے "الاحاد﷫  البانی ہ اور شی  کی
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A’uzu bi-kalimatillahit-Tammati  min sharri ma khalaq wa 

zara’a wa bar’a wa min  yanzilu minas-sama‘i wa ma ya’ruju 

fiha. Wa min sharri fitanil-laili wan nahaari. Wa min sharri 

kulli tawariqin illa tariqan yatruqu bi khairin, Ya Rahman! 

T 
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